ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 στο σχέδιο νόμου " Κύρωση του Διακανονισμού του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Ο Διακανονισμός του Λοκάρνο που αφορά τη Διεθνή Ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων είναι μία διεθνής συνθήκη που υπογράφηκε στις 8 Οκτωβρίου 1968 και τροποποιήθηκε στις 2 Οκτωβρίου 1979.

Ο Διακανονισμός του Λοκάρνο είναι μία από τις τέσσερις Διεθνείς Συνθήκες που αφορούν Διεθνείς Ταξινομήσεις και διοικούνται από τον Παγκόσμιο Οργανισμό Διανοητικής Ιδιοκτησίας.

Ο Διακανονισμός του Λοκάρνο κατά την ημερομηνία της 25ης Μαΐου 1998 είχε 32 χώρες - μέλη. Οι χώρες αυτές είναι οι εξής: Αυστρία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Κίνα, Κροατία, Δημοκρατία της Τσεχίας, Λαϊκή Δημοκρατία της Κορέας, Δανία, Εσθονία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερμανία, Γουϊνέα, Ουγγαρία, Ισλανδία, Ιρλανδία, Ιταλία, Μαλάουϊ, Ολλανδία, Νορβηγία, Δημοκρατία της Μολδαβίας, Ρωσική Ένωση, Σλοβακία, Σλοβενία, Ισπανία, Σουηδία, Ελβετία, Ταντζανκιστάν, Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας, Τρινιντάτ και Τομπάγκο, Γιουγκοσλαβία, Ρουμανία και Μπελαρούς.

Ο Διακανονισμός του Λοκάρνο δημιουργεί μία ιδιαίτερη Ένωση, η οποία αποτελείται από τα κράτη - μέλη του Διακανονισμού. Για τη Διεθνή Ταξινόμηση των Σχεδίων και Υποδειγμάτων περιλαμβάνει τρία μέρη: α) μία λίστα από κατηγορίες και υποκατηγορίες στην οποία συμπεριλαμβάνονται 32 κατηγορίες και 223 υποκατηγορίες, β) έναν αλφαβητικό κατάλογο των προϊόντων στα οποία ενσωματώνονται τα βιομηχανικά σχέδια και αναφέρονται σε 6.320 παρόμοια είδη και γ) επεξηγηματικές σημειώσεις.

Η Διεθνής Ταξινόμηση που υιοθετείται με το Διακανονισμό του Λοκάρνο αποτελεί έναν ιδιαίτερα χρήσιμο τρόπο ταξινόμησης των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων και αποτελεί μία ουσιαστική βάση διεθνούς συνεργασίας στον τομέα των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων.

Το σύστημα Διεθνούς Ταξινόμησης για τα σχέδια και υποδείγματα, που υιοθετείται από το Διακανονισμό του Λοκάρνο, χρησιμοποιείται ήδη από τον Οργανισμό Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας στα πλαίσια των εθνικών καταθέσεων βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων. Τόσο, με το ν. 2417/1996 για την κύρωση του Διακανονισμού της Χάγης για τη Διεθνή Κατάθεση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων (ΦΕΚ 139 Α'/3.7.1996) όσο και το προεδρικό διάταγμα αριθμ. 259/97 "Διατάξεις εφαρμογής του Διακανονισμού της Χάγης για τη διεθνή κατάθεση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων που κυρώθηκε με το ν. 2417/1996 και διατάξεις για τον εθνικό τίτλο προστασίας" (ΦΕΚ 185 Α'/19.9.1997) κάνουν αναφορά στη Διεθνή Ταξινόμηση του Διακανονισμού του Λοκάρνο και ήδη ο Οργανισμός Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας άτυπα χρησιμοποιεί την ταξινόμηση αυτήν κατά την παραλαβή των αιτήσεων για καταχώριση βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων στην Ελλάδα.

Η προσχώρηση ενός κράτους στο Διακανονισμό αυτόν θα καλύψει ένα μεγάλο κενό στο χώρο της βιομηχανικής ιδιοκτησίας στην Ελλάδα, αφού δεν έχει θεσμοθετηθεί ακόμα ειδική ταξινόμηση για τα βιομηχανικά σχέδια και υποδείγματα. Η ταξινόμηση αυτή θα διευκολύνει όχι μόνο τον Οργανισμό Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας, αλλά και τους εμπόρους και τους βιομήχανους της Χώρας, οι οποίοι θα μπορούν να λαμβάνουν πληροφορίες και να γνωρίζουν για ποια από τα προϊόντα που ενδιαφέρονται υπάρχουν προστατευμένα βιομηχανικά σχέδια και υποδείγματα και έτσι θα μπορούν να έχουν αποτελεσματικότερα γνώση για την ύπαρξη αποκλειστικών δικαιωμάτων βιομηχανικής ιδιοκτησίας στον τομέα τους.

Η προσχώρηση της Ελλάδας στο Διακανονισμό θα έχει έννομα αποτελέσματα τρεις μήνες μετά την κοινοποίηση στο Διευθυντή του WΙPΟ του εγγράφου επικύρωσης. Η προσχώρηση της Ελλάδας στο Διακανονισμό δεν συνεπάγεται οικονομική επιβάρυνση ή οποιαδήποτε άλλη συνεισφορά για το εν λόγω κράτος, αφού η Ένωση χρηματοδοτείται από το Γενικό Προϋπολογισμό του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας.

Εν κατακλείδι, ο Διακανονισμός του Λοκάρνο για τη Διεθνή Ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων αποτελεί σημαντική πρόοδο στον τομέα της προστασίας των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων και η συμβολή του στην ανάπτυξη των εμπορικών συναλλαγών έχει γίνει ήδη αισθητή στο διεθνή χώρο.

 Αθήνα, 7 Ιουλίου 1998
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Κύρωση του Διακανονισμού του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, ο Διακανονισμός του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων της 8ης Οκτωβρίου 1968, όπως τροποποιήθηκε στις 2 Οκτωβρίου 1979, το κείμενο του οποίου σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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ARRANGEMENT DE LOCARNDOD

instituant une classification internationale
pour les dessins et modéles industriels

du 38 octobre 1968, modifiea
le 2 octobre 1979

ARTICLE PREMIER
Constitution d'une Union particuliére;
adoption d'une classification internationale
1) Les pays auxquels s'applique le présent Arrangement sont constitués 3

1'état d'Union particuliere.

2) I1s adoptent une méme classification pour les dessins et modéles
industriels (ci-aprés dénommée “classification internationa1e“L

3) La classification internationale comprend :
i) une liste des classes et des sous-classes;

i) une liste alphabétique des produits auxquels saont incorporés des
dessins et des modéles, avec ¥ndication des classes ot scus-classes
dans lesquelles ils sont rangés;

iii) des notes explicatives.

4) La liste des classes ot des sous-classes ast celle qui est annexée auy
présent Arrangement, sous réserve des modifications et compléments que le Comité

d'experts institug par T'article 3 (ci-aprés dénommé "Comité d'experts") pourrait y
apporter.

S) La liste alphabétique des produits et les notes explicatives seront
adoptées par le Comité d'experts selon la procédure fixée par Trarticle 3.

6) La classification internationale pourra atre modifide oy compiétée par le
Comité d'experts selon la procédure fixde par 1tarticle 3.

7)a) La classification internationale est établie dans Tes langues anglaise
et frangaise.

b) Des textes officiels de 1la classification internationale sont, aprés
consultation des Gouvernements intéressés, établis dans les autres langues que
pourra désigner 1'Assemblée visée 3 1'article 5, par le Bureay international de 1la
propriété intellectyelle (ci-aprés dénommé "le Bureau international®) visa dans la
Convention instituant 1'Organisation Mondiale de 1a Propriété Intellectuelle
(ci-aprés dénommée "1'Organisation").
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ARTICLE 2

Application et portée juridique
de la classification internationale

1) Sous réserve des obligations imposées par Je présent Arrangement, la
classification internationale n'a par alle-méme qu'un caractére administratif.
Toutefois, chaque pays peut lui attribuer la portée juridique qui lui convient.
Notamment, 1la classification internationale ne lie pas 1les pays de T1'Union
particuliére quant i la nature et a 1'étendue de la protection du dessin ou modéle
dans ces pays.

2) Chacun des pays de 1'Union particuligre se réserve la faculté d'appliquer

Ta classification internationale 3 titre de systéme principal ou de systéme
auxiliaire.

3) Les Administrations des pays de 1'Union particuliére feront figurer, dans
les titres officiels des dépdts ou enregistrements des dessins ou modéles et, s*ils
sont publiés officiellement., dans ces publications, les numéros des classes et
sous-classes de la classification internationale dans lesquelles sont rangés les
produits auxquels sont incorparés les dessins ou modéles.

4) Dans le choix des dénominations a porter dans la liste alphabétique des
produits, e Comité d'experts évitera, autant qu'il sera raisonnable de le faire,
de se servir de dénominations sur lesquelles des droits exclusifs pourraient
exister. Toutefois, 1'inclusion d'un terme quelconque dans la liste alphabétique
ne pourra étre interprétée comme exprimant 1'opinion du Comité d'experts sur le
point de savoir si ledit terme est ou n'est pas couvert par des droits exclusifs.

ARTICLE 3

Comi té d'experts

1) 1I1 est institué auprés du Bureau international un Comité d'experts chargé
des tiches visées a 1'article 1.4), 1.5) et 1.6). Chacun des pays de 1'Union
particuliére est représenté au Comité d'experts, lequel s'organise par un réglement
intérieur adopté i la majorité simple des pays représentés.

2) Le Comité d'experts adopte, i la majorité simple des rays de 1'Union
particuliare, 1a liste alphabétique et les notes explicatives.

3) Des propositions de modifications ou compléments de la classification
internationale peuvent &tre faites par 1'Administration de tout pays de 1'Union
particuliere ou par le Bureau international. Toute proposition émanant d'une
Administration est communiquée par celle-ci au Bureau international. Les

propositions des Administrations et du Bureau international sont transmises par ce -

dernier aux membres du Comité d'experts au plus tard deux mois avant 1a session de
celui-ci au cours de laque'le ces propositions seront examinées.

4) lLes décisions du Comité d'experts relatives aux modifications et
compléments & apporter 3 la classification internationale sont prises i la majorité
simple des pays de 1'Union particulidre. Toutefois, si elles impliquent 1la

création d'une nouvelle classe ou le transfert de produits d'une classe i une
autre, 1'unanimité est requise.

5) Les experts ont la faculté de voter par correspondance.

6) Dans le cas ol 'n pays n'aurait pas désigné de représentant pour une
session déterminée du Comité d'experts, ainsi que dans le cas ou 1'expert désigné
n'aurait pas exprimé son vote séance tenante ou dans un délai qui sera fixé par le

réglement intérieur du Comité d'experts, le pays en cause serait considéré comme
acceptant la décision du Comité.

or 7
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Notification et publication de la classification
et de ses modifications et compléments

1) La liste alphabétique des produits et Tes notes explicatives adoptées par
le Comité d'experts, ainsi que toute modification et tout complément de la
classification internationale décidés par lui, sont notifiés aux Administrations
des pays de 1'Union particuliare par le Bureau international. Les décisions du
Comité d'experts entreront en vigueur dés réception de la notification. Toutefois,
si elles impliquent la création d'une nouvelle classe ou le transfert de produits
d'une classe i une autre, elles entreront en vigueur dans un délai de six mois a
compter de la date d'envoi de la notification.

2) Le Bureau international, en sa qualité de dépositaire de la classification
internationale, vy incorpore les modifications et compliéments entrés en vigueur.
Les modifications et compléments font 1'objet d'avis publiés dans les périodiques a
désigner par 1'Assemblée.

ARTICLE §
Assemblée de 1'Union

1)a) L'Union particyliere a une Assemblée composée des pays de 1'Union
particuliere.

b) Le Gouvernement de chagque pays de 1'Union particuliare es: représenté
par un délégué, qui peut &tre assisté de suppléants, de conseillers ot d'experts.

c) Les dépenses de chaque délégation sont supportées par ie Gouvernement
qui 1'a désignée.

2)a) Sous réserve des dispositions de 1'article 3, 1'Assemblée :

i) traite de toutes les questions concernant le maintien et Te
développement de 1'Union particuligre et 1'application du présent
Arrangement;

ii) donne au Bureau international des directives concernant la
préparation des conférences de révision;

iii) examine et approuve les rapports et les activitéds du Directeur
général de 1'Organisation (ci-aprés dénommé "le Directeur général”)
relatifs 3 1'Union particulidre et lui donne toutes directives

utiles concernant les questions de la compétence de 1'Union
particuliere;

iv) arréte le programme, adopte le budget biennal de 1'Union
particuliére et approuve ses comptes de cloture;

v) adopte le réglement financier de 1'Union particuliare:

vi) décide de 1'stablissement des textes officiels de la classification

internationale en d'autres langues que 1'anglais et le francais;

vii) crée, indépendamment du Comité d'experts institué par 1'article 3,
les autres comités d'experts et les groupes de travail qu'elle juge
utiles a la réalisation des objectifs de 1'Union particuliare;
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viii) décide quels sont les pays non membres de 1'Union particuliére et
quelles sont les organisations intergouvernementales et
internationales non gouvernementales qui peuvent étre admis a ses
réunions en qualité d'observateurs;

ix) adopte les modifications a apporter aux articles 5 a 8;

x) entreprend toute autre action appropriée en wvue d'atteindre les
objectifs de 1'Union particuliere;

xi) s'acquitte de toutes autres tiches qu'implique le présent
Arrangement.

b) Sur les questions qui intéressent également d'autres Unions administrées
par 1'Organisation, 1'Assemblée statue, connaissance prise de l'avis du Comité de
coordination de 1'Organisation.

3)a) Chague pays membre de 1'Assemblée dispose d'une voix.
b) La moitié des pays membres de 1'Assemblée constitue le quorum.

¢) Nonobstant les dispositions du sous—alinéa b), si, lors d'une session,
le nombre des pays représentés est inférieur a la moitié, mais égal ou supérieur au
tiers, des pays membres de 1'Assemblée, celle-ci peut prendre des décisions;
toutefois les décisions de 1'Assemblée, i 1'exception de celles qui concernent sa
procédure, ne deviennent exécutoires que Jorsque les conditions eénoncées ci-aprés
sont remplies. Le Bureau international communique lesdites décisions aux pays
membres de 1'Assemblée qui n'étaient pas représentés, en les invitant i exprimer
" par écrit, dans un délai de trois mois & compter de la date de ladite
communication, leur vote ou leur abstension. Si, a 1'expiration de ce délai, le
nombre des pays ayant ainsi exprimé leur vote ou leur abstention est au moins égal
au nombre de pays qui faisait défaut pour que le quorum fdt atteint Tors de la
session, lesdites décisions deviennent exécutoires, pourvu qu'en méme temps la
majorité nécessaire reste acquise. .

d) Sous réserve des dispositions de 1'article 8.2), les décisions de
1'Assemblée sont prises i la majorité des deux tiers des votes exprimes.

e) L'abstention n'est pas considéréde comme un vote.

f) Un délégué ne peut représenter qu'un seul pays et ne peut voter qu'au
nom de celui-ci.

4)a) L’'Assemblée se réunit une fois tous les deux ans en session ordinaire,
sur convocation du Directeur général et, sauf cas exceptionnels, pendant la méme
période et au méme lieu que 1'Assemblée générale de 1'Organisation.

b) L'Assemblée se réunit en session extraordinaire sur convocation adressée
par le Directeur général, 2 la demande d'un quart des pays membres de 1'Assemblée.

c) L'ordre du jour de chaque session est préparsé par le Directeur général.

5) L'Assemblée adopte son raglement intérieur.
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ARTICLE 6

_ Bureay intermational

1)a) Les tiaches administratives incombant 3} 1'Union Particulidre sont
dssurées par le Bureay Tnternational.

b) En particulier, le Byreay international prépare lag réunions et assure
Te secrétariat de 1‘'Assemblge, dy Comite d'experts, et de tous autres comites

d'gxperts et de tous groupes de travail que 1'Assemblée oy le Comite d'experts peyt
créer,

c) Le Directeur général est le plus haut fonctionnaire de 1'Unign
particuliere et 13 représente.

2) Le Directeyr général et tout membre du personnel désigné par 1uj prennent
part, sans droit de vote, 3 toutes 1les réunions de 1'Assemblée, dy Comité
d'experts, et de tout autre comits d'experts oy tout groupe de travail que
T'Assemblée oy le Comité d'experts peut créer. o Directeur général oy un membre
du personnel désigné par 1yi est d'office secrétaire de ces organes.

3)a) Le Bureau international, selon Jes directives de 1'Assemblée, prépare
les conférences de revision des dispositions de 1'Arrangement autres que les
articles 5 i 8.

b) Le Bureau international peut consulter des organisations
intergouvernementa]es et internationales non gouvernementales syr 'a préparation
des conférences de révision,

¢) Le Directeur général et leas Personnes désignées par lui prennent part,
sans droit de vote, aux delibérations dans cas conférences.

4) Le Bureau international exécute toutes autres tiches qui  Tui  sont
attribudes.

ARTICLE 7

Finances

1)a) L'Union particuliere a up budget,

b) Le budget de 1*'Union particuliare comprend les recettas et les dépenses
propres a 1'Union particuliére, sa contribution ay budget des dépensas communes aux
Unions, aingi que, le cas échéant, 1a somme mise & la disposition du budget de 1a
Conférence de 1'Organisation.

€) Sont considérées comme dépenses communes aux Unions leg dépenses qui ne
sont pas attribudes exclusivement 3 1'Union particuliére mais également i yne ou
plusieurs aytres Unions administrées par 1'Organisation. La part de 1'Union
particuliére dans ces dépenses communes est proportionnelle 3 1'intérét que ces

dépenses présentent pour elle.

coordination avec les budgets des autres Unions administrées par 1'Organisation.

3) Le budget de 1'Union particuliera eogt financé par ‘es ressources

i) les contributions des pays de 1'Union Particuligre;
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ii) les taxes et sommes dues pour les services rendus par le Buyreau
international au titre de 1'Union particuliere;

i11) le produit de la vente des publications du Bureau international

concernant 1'Union particuliére et les droits afférents i ces
publications;

iv) les dons, legs et subventions;
v) les loyers, intéréts et autres revenus divers.

4)a) Pour déterminer sa part contributive ay sens de 1'alinéa 3)i), chaque
Pays de 1'Union particuliare appartient a la classe dans laquelle i1 est rangeé pour
ce qui concerne 1'Union de Paris pour la protection de la propriété industrielle,
et paie ses contributions annuelles sur la base du nombre d'unités déterminé pour
cette classe dans cette Union.

b) La contribution annuelle de chaque pays de 1'Union particuliare consiste
en un montant dont le rapport i la somme totale des contributions annuelles au
budget de 1'Union particuliare de tous les pays est le méme que le rapport entre le
nombre des unités de la classe dans laquelle i1 est rangé et le nombre total des
unités de 1'ensemble des pays.

¢) Les contributions sont dues au premier janvier de chaque année.

d) Un pays en retard dans le paiement de ses contributions ne peut exercer
son droit de vote dans aucun des organes de 1'Union particuliére si le montant de
son arriéré est égal ou supérieur a celui des contributions dont il est redevable
pour les deux années complétes écoulées. Cependant, un tel pays peut &tre autorise
d conserver 1l'exercice de son droit de vote au sein dudit organe aussi longtemps

que ce dernier estime que le retard résylte de circonstances exceptionnaelles et
inévitables. B

e) Dans le cas ou le budget n'est pas adopté avant le début d'un nouvel
exercice, le budget de 1'année précédente est reconduit selon les modalités prévues
par le réglement financier.

5) Le montant des taxes et sommes dues pour des services rendus par le Bureau
international au titre de 1'Union particuliére est fixé par le Directeur général,
qui fait rapport i 1'Assemblée.

6)a) L'Union particuliere posséde un fonds de roulement constitué par un
versement unique effectué par chaque pays de 1'Union particuliadre. Si le fonds
devient insuffisant, 1'Assemblée décide de son augmentation. —

b) Le montant du versement initial de chaque pays au fonds précité ou de sa
participation a 1‘'augmentation de celui-ci est proportionnel 3 Ta contribution de
ce pays pour 1'année au cours de laquelle le fonds est constitué ou 1'augmentation
décidée.

¢) Lla proportion et les modalités de versement sont arrétdes par
1'Assemblée, sur proposition du Directeur général et aprés avis du Comité de
coordination de 1'Organisation.

7)a) L'Accord de siége concly avec Jle pays sur le territoire duquel
1'Organisation a son sidge prévoit que, si le fonds de roulement est insuffisant,
¢e pays accorde des avances. Le montant de ces avances et les conditions dans
lesquelles elles sont accordées font 1'objet, dans chaque cas, d'accords sdparés
entre le pays en cause et 1'Organisation.

b) Le pays visé au sous-alinéa a) et 1'Organisation ont chacun le droit de
dénoncer 1'engagement d'accorder des avances, moyennant notification par écrit. La

dénonciation prend effet trois ans aprés la fin de 1'année au cours de laquelle
elle a été notifice.

‘8) La vérification des comptes est assurée, selan les modalités prévues par
le reg1ement f\papc1er, par un ou plusieurs pays de 1'Union particuliére ou par des
controleurs extérieurs, qui sont, avec leur consentement, désignés par 1'Assemblée.

-

Iz
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Modification des articles 5 i 8

1) Des propositions de modification des articles 5, 6, 7, et du présent
article peuvent &tre présentées par tout pays de 1'Union particuliera ou par le
Directeur général. Ces propositions sont communiquées par ce dernier aux pays de
1'Union particuliere six mois au moins avant d'étre soumises a 1'examen de
1'Assemblée.

2) Toute modification des articles visés a T1'alinéa 1) est adoptée par
1'Assemblée. L'adoption requiert Tes trois gquarts des votes exprimés; toutefois,
toute modification de 1'article 5 et du présent alinéa reguiert leg quatre
cinquiémes des votes exprimés.

3) Toute modification des articles visés & 1'alinéa 1) entre en vigueur un
mois aprés la réception par le Directeur général des notifications écrites
d'acceptation, effectuée en conformité avec leurs ragles constitutionnelles
respectives, de la part des trois quarts des pays qui étaient memores de 1'Union
particuliére au moment ou 1la modification a été adoptée. Toute modification
desdits articles ainsi acceptée lie tous les pays qui sont membres de 1'Union
particuliere au moment ou la modification entre en vigueur ou qui en deviennent
membres a une date ultérieure; toutefois, toute modification qui augmente les
obligations financiares des pays de 1'Union particuliare ne lie que ceux qui ont
notifié leur acceptation de ladite modification.

ARTICLE 9

Ratification, adhésion: entrée en vigueur

1) Tout pays partie 3 la Convention de Paris pour la protection de 1la
propriété industrielle qui a signé le présent Arrangement peut le ratifier et, s'i}
ne 1'a pas signé, peut y adhérer.

2) Lles instruments de ratification et d'adhésion sont déposés auprés du
Directeur général.

3)a) A 1'égard des cing pays qui ont, les premiers, déposé leurs instruments
de ratification ou d'adhésion, Te présent Arrangement entre en vigueur trois mois
aprés le dépdt du cinquiéme de ces instruments.

b) A l'égard de tout autre pays, le présent Arrangement entre en vigueur
trois mois aprés Ja date i laquelle sa ratification ou son adhésion a été notifiée
par le Directeur général, i moins qu'une date postérieure n'ait até indiquée dans
1'instrument de ratification ou d'adhésion. Dans ce dernier cas, le présent
Arrangement entre en vigueur, i 1'égard de ce pays, 3 la date ainsi indiquée.

4) La ratification ou 1'adhésion emporte de plein droit accession a toutes
les clauscs et admission A tous les avantages stipulés par le présent Arrangement.

ARTICLE 10

Force et durée de 1'Arrangement

Le présent Arrangement a la méme force et durée que la Convention de Paris
pour la protection de la propriété industrielle.
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Révision des articles 1 3 4 et 9 3 15
1) Les articles 1 a 4 et 9 3 15 du présent Arrangement sont susceptibles de
révisions en vue d'y introduire les améliorations désirables.

2) Chacune de ces revisions fera 1'objet d'une conférence qui se tiendra
entre les délégués des pays de 1'Unign particuliere.

ARTICLE 12
Dénonciation
1) Tout pays peut dénoncer le présent Arrangement par notification adressée
au Directeur général. Cette dénonciation ne produit son effet qu'a 1'égard du pays
qui 1'a faite, 1'Arrangement restant en vigueur et exécutoire & 1'égard des autres
pays de 1'Union particulieére.

2) La dénonciation prend effet un an apres le jour ou le Directeur général a
regu la notification.

3) La faculté de dénonciation prévue par le présent article ne peut étre
exercée par un pays avant l'expiration d'un délai de cing ans a compter de la date
a laquelle i1 est devenu membre de 1'Union particuliare.

ARTICLE 13
Territoires

Les dispositions de 1'article 24 de la Convention de Paris pour la protection
de la propriété industrielle s'appliquent au présent Arrangement.
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ARTICLE 14

Signature, langues, notifications

1)a) Le présent Arrangement est signé en un seul exemplaire an langues

anglaise et francaise, ces textes faisant également foi; i1 est déposé aupras du
Gouvernement de la Suisse

b) Le présent Arrangement reste ouvert a la signature, a Berne, jusqu'au
30 juin 1969.

2) Des textes officiels sont établis par 1Je Directeur général, apras
consultation des Gouvernements intéressés, dans les autres langues gque 1'Assemblée
pourra désigner.

3) Le Directeur' général transmet deux copies, certifiges conformes par le
Gouvernement de la Suisse, du texte signé du présent Arrangement aux Gouvernements
des pays qui 1'ont signé et, syr demande, ay Gouvernement de tout autre pays.

4) Le Directeur général fait enregistrer le présent Arrangement aupres du
Secrétariat de 1'Organisation des Nations Unies.

S) Le Directeur général notifie aux Gouvernements de tous Tes pays de 1'Union
particuliare la date d'entrée en vigueur de 1'Arrangement, les signatures, Jes
dépdts d'instruments de ratification ou d'adhésion, leg acceptations de
modifications du présent Arrangement et les dates auxquelles ces modifications
entrent en vigueur, et las notifications de dénonciation.

ARTICLE 15

Disposition transitoire

Jusqu'ad l'entrée en fonctions du premier Directeur général, les références,
dans le présent Arrangement, au Bureau international de 1'Organisation ou au
Directeur général sont considérées comme se rapportant respectivement aux Bureaux

internationaux réunis pour la protection de la propriété intellectuelle (BIRPI), ou
4 leur Directeur.




[image: image10.png]LISTE DES CLASSES ET DES SOUS-CLASSES
AVEC NOTES EXPLICATIVES

Remarques générales

a) Les titres des classes et des sous-¢lasses constituent une indication
générale relative au domaine dont relavent les produits. Toutefois, certains
produits peuvent @&tre couverts par plus d'un de ces titres. C'est pourquoi il
importe de consulter la liste alphabétique pour s'assurer du classement des divers
produits.

b) Les notes explicatives relatives a une classe ne sont pas reprises dans
les notes relatives aux sous-classes qu'eiles concernent. 11 importe par
conséquent de les consulter en méme temps que les notes relatives aux sous-classes.

¢) En principe, les produits sont classés. en premier lieu, selon leur
destination et, subsidiairement et pour autant que cela est possible, selon 1'cbjet
qu'ils représentent. Ce deuxiéme classement est facultatif.

d) Dans les cas ol un classement spécial n'est pas expressément privy pour
lTes produits destinés a faire partie d'un autre produit, ces produits sont rangeés
dans les mémes classes et sous-classes que le produit auquel ils sont destinés,
lorsqu'ils ne peuvent pas, dans le cours normal des choses, avoir d'autre
affectation. ‘

e) Les produits combinés a usages multiples sont, & 1'exception des pieces
d'ameublement combinées & usages multiples, rangés dans toutes les classes et
sous-classes correspondant a chacun des usages prévus.

of #
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LISsrteE DES crLas SES

PRODUITS ALIMENTAIRES

ARTICLES 0'HABILLEMENT ET MERCEZRIE

ARTICLES pg YOYAGE, ITUIS, PARASOLS E7 0BlETS PERSCNNELS, NON
COMPRIS pans 3'AUTRES ZLASSES
8ROSszRIE

TEXTILES  NON CCNFECTICNNES, FEUILLES  pf MATIERE

ELLE 2U NATUREL. £
AMEUBLEMENT

ARTICLES 0E MENAGE NON compgrs DANS D'AUTRES Ciasses
OUTILS €7 QUINCAILLERrE

EMBALLAGES =~ RECIPIENTS PCUR LE TRANSPCRT gy LA MANUTENTION DES
MARCHANDISES

HORLCGERIE =~ AUTRES INSTRUMENTS DE MESURE, INSTRUMENTS  pg
CONTRCLE Oy oE SIGNALISATION

0BJETS 0" ORNEMENT
MOYENS DE TRANSPORT Qu Ot Levage

APPAREILS of PRODUCTION, OE DISTRIBUTION QU oe TRANSFORMATION 0E
L'ENERGIE ELECTRIQUE

APPAREILS D'ENREGISTREMENT, 0E TELECOMMUNICATION QU pE TRAITEMENT
DE L' INFORMAT[ON

MACHINES NON COMPRISES DANS 0'AUTRES CLASSES

ARTICLES pe PHOTOGRAPHIE, DE CINEMATOGRAPHIE QU 0'0PTIQUE
INSTRUMENTS pE MUSIQUE

IMPRIMERIE g7 MACHINES pg BUREAY

PAPETERIE, ARTICLES pg BUREAU, MATERIEL  POUR ARTISTES oy
D'ENSEIGNEMENT

EQUIPEMENT pe VENTE OU DE PUBLICITE, SIGNES INDICATEURS
JEUX, JOUETS, TENTES g7 ARTICLES DE SpQRT

ARMES, ARTICLES PYROTECHNIQUES, ARTICLES POUR LA CHASSE, La PECHE
ET LA DESTRUCTION D' ANIMAUX NUISIBLES

INSTALLATIONS POUR La DISTRIBUTION 0E  FLUIDES, INSTALLATIONS
SANITAIRES, DE CHAUFFAGE, D VENTILATION oy DE CONDITIONNEMENT
D'AIR, COMBUSTIBLES SOLIDES

MEDECINE g7 LABGRATOIRES

CONSTRUCTIONS ET ELEMENTS oE CONSTRUCTICN

APPARZILS D'EZLAIRAGE

TABACS ET ARTICLES POUR FUMELURS

PRODYITS PHARFACEUTIQUES ou COSMET:Ques, ARTICLES g7 EQUIPEMENTS
DE TOILETTE

DISPOSITIFS g7 EQUIPEMENTS CONTRE £ FEU, POUR LA PREVENTION
D'ACCIDENTS gy LE SAuvVETAGE

ARTICLES POUR LES SOINS ET L'ENTRETIEN DES ANIMAUX

MACHINES g7 APPAREILS PCUR PREPARER (A NCURRITURE gy LES BOISSONS,
NON COMPRIS DANS 0'AUTRES CLASSES

DIVERS
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CLASSE 01

Produits alimentaires

Note : a) Comprend aussi bien Jes produits alimentaires pour &tres humains
que les produits alimentaires pour animaux, ainsi gque Jles
produits diététiques, ’

b) Non compris Tes emballages (cl. 09).

01-01  BOULANGERIE, BISCUITS, PATISSERIE, PATES ET AUTRES PROOUITS A BASE OE
CEREALES, CHOCOLATS, CONFISERIE, GLACES

01-02 FRUITS ET LEGUMES

01-03 FROMAGES, BEURRE &7 SUCCEDANES DU BEURRE, AUTRES PRODUITS LAITIERS
01-04 PRODUITS DE BOUCHERIE, DE CHARCUTERIE ET DE POISSCNNERIE

01-05 [vacante]

01-06 ALIMENTS POUR ANIMAUX

01-99 DIVERS

CLASSE 02

Articles d'habillement et mercerie

Note : Non compris les articles d'habillement pour poupées (cl. 21-01), Tes
équipements spéciaux de protection contre le feu, pour la prévention

d'accidents ou le sauvetage (cl. 29), ni les vétements pour animaux
(c1. 30-01).

02-01 SOUS-VETEMENTS, LINGERIE, CORSETS, SOUTIENS-GORGE, VETEMENTS OE NUIT

Note : a) Y compris les corsets orthopédiques et Ta lingerie de corps.

b) Non compris le linge de ménage (cl. 06-13).
02-02 VETEMENTS

Note : a) Comprend tous 1les vétements, y compris les fourrures, les
vétements de bain ou de sport et les vétements orthopédiques,
sous réserve des exceptions indiquées sous lettra b).

b) Non compris les sous-vétements (c1. 02-01), ni les vétements
a ranger en classes 02-03; 02-04; 02-05 ou 02-06.

02-03 ARTICLES DE CHAPELLERIE

Note : Comprend tous les genres de coiffures pour hommes, Ffemmes et
enfants.

02-04 CHAUSSURES, BAS ET CHAUSSETTES

Nate : Y compris Jes chaussures spéciales de sport, telles que les
chaussures de football, de ski, de hockey sur glace, chaussures
et chaussettes orthopédiques, de méme que les collants

(bas-culottes), les guétres et autres pizces d habillement pour
les jambes.

02-95 (CRAVATES, ECHARPES, FQULARDS ET MOUCHOIRS

Note : Comprend tous les accessoires de vétements "plats",
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02-97

Articles de
classes

03-01

03-02
03-03
03-04
03-99

Brosserie

04-01

04-02

04-03

04-04
04-39

0

14

GANTERIE

Note : v compris les gants de chirurgiens et les gants de protection en
Caoutchouc ou en Plastique pour le ménage, poyr divers métiers
ou pour le sport.

MERCERIE ET ACCESSOIRES D'HABILLEMENT

Note : a) v compris Tes boutons, agrafes pour vétemenss, ocur articles
de chapellerie ot Pour chaussuras, Tacets, epingles, ainsi
que nécessaires pour 1a couture, le tricot gy 'a broderie,
accessoires d'habillement tels que ceintuyres, Jjarretelles,

bretelles.

b} Non compris Tes fils et autres filés (c1. 05-01), 1les
articles de passementerie (c]. 05-04), les machines 3 coudre,
a tricoter ou i broder (¢71. 15-06), 1las nécessaires de

couture (contenants) (¢, 03-01) .

DIVERS

CLASSE 03
voyage, étuis, parasols et objets personnels, non compris dans d'autres
MALLES, VALISES, SERVIETTES, SACS A MAIN, PORTE-CLES, ETUIS ADAPTES A
LEUR CONTENU, PORTEFEUILLES €T ARTICLES ANALOGUES
Note : Non compris leg objets qui servent i transporter Tes
marchandises (c7. 09), les étuis 3 cigaras ou 3 cigarettas
(cl. 27-06).
[vacante]
PARAPLUIES, PARASOLS, OMBRELLES ET CANNES
EVENTAILS

DIVERS

CLASSE 04

BROSSES, PINCEAUX ET BALAIS DE NETTOYAGE
Note : Non compris les brosses pour vétements (c1. 04-02) .

BROSSES ET PINCEAUX DE TOILETTE, BROSSES POUR VETEMENTS ET BROSSES A
CHAUSSURES

Note : Par "brosses de toilette”, op entend les brosses pour soins
corporels, par exemple pour les cheveux, les ongles ou las dents.

BROSSES POUR MACHINES

Note : Par "brosses pouyr machines", on entand les brosses faisant
partie de machines oy de véhicyles spéciaux.

BROSSES ET PINCEAUX A PEINDRE, PINCZAUX POUR CUISINER

DIVERS
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CLASSE 05

Articles textiles non confectionnds, feuilles de matiare artificielle ou naturelle

Note :

05-01

05-02
05-03
05-04
05-05

05-06

05-99

Ameublament

a) Comprend tous les articles textiles ou analogues vendus au matre
et non confectionnés.

b) Non compris les articles confectionnes (cl. 02 ou 06).

FILES

Remarque : Le texte anglais contient une nots qui ne concerne pas
Te texte frangais.

DENT-ELLES

BRODERIES

RUBANS, GALONS ET AUTRES ARTICLES DE PASSEMENTERIE
TISSUS ET ETOFFES

Note : Y compris les tissus et étoffes tissés, tricotds ou fabriqués
d'une autre maniere, les bdches, le feutre et le loden.

FEUILLES DE MATIERE ARTIFICIELLE QU NATURELLE

Note : a) Comprend les feuilles dont 1'ornementation en plan ou la
texture est la seule caractéristique, notamment les feuilles
de revétement, telles que papiers peints, Tlinoléum et
feuilles de plastique auto-adhésif, ainsi que les feuilles
d'emballage et le papier en rouleau, sous réserve des
exceptions indiquées sous lettre b).

b) Non compris le papier a écrire, méme en rouleau (cl. 19-01),
ni les feuilles utiTisdes comme &léments de construction,
telles que les panneaux muraux et lambris (cl. 25-01).

DIVERS

CLASSE 06

Note : a) Les meubles combinés comprenant des éléments relevant de

06-01

06-02
06-03

plusieurs sous—classes sont classés en classe 06-05.

b) Les ensembles de meubles, pour autant qu'ils peuvent @&tre
considérés comme un seul moddle, sont classés en classe 06-05.

¢} Non compris les articles textiles non confectionnés (c¢1. 05).
LITS ET SIEGES '
Note : Y compris Tes sommiers et les sieges de véhicules.
{vacante]

TABLES ET MEUBLES SEMBLABLES

%f e
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06-04 MEUBLES DE RANGEMENT

Note : Y compris les ammoires, les meubles 3 tiroirs ou d casiers et
les rayonnages.

06-05 MEUBLES COMBINES
06-06 AUTRES PIECES DE MOBILIER £T PARTIES DE MEUBLES
06-07 MIROIRS ET CADRES

Note : Non compris les miroirs relevant d'autres classes (voir liste
alphabétique).

06-08 CINTRES

Note : I s'agit des cintres pour suspendre les vétements.
06-09 MATELAS ET COUSSINS
06~10 RIDEAUX ET STORES INTERIEURS
06-11 TAPIS DE SOL, PAILLASSONS ET CARPETTES
06-12 TAPISSERIES
06~13 COUVERTURES, LINGE DE MAISON ET DE TABLE

Note : Y compris les couvertures de meubles, de 1it et de table (tapis
de table).

06-99 DIVERS

CLASSE 07

Articles de ménage non compris dans d'autres classes

Note : a) Y compris Tes appareils et ustensiles de ménage dirigés a la
main, méme s'ils sont mus par un moteur.

b) Non compris les machines et appareils pour préparer la
nourriture ou les boissons (cl. 31).

07-01 VAISSELLE ET VERRERIE

Note : a) Comprend la vaisselle en toutes matieres, en particulier 1la
vaisselle en papier ou en carton.

b) Non compris les ustensiles et récipients pour la cuisson,
tels que les casseroles en verre ou en céramique (cl. 07-02),
ni les vases et pots i fleurs, ainsi que la vaisselle ot la
verrerie uniquement ornementales (cl. 11-02).

07-02 APPAREILS, USTENSILES ET RECIPIENTS POUR LA CUISSON
07-03 COUTEAUX DE TABLE, FOURCHETTES, CUILLERS

07-04 APPAREILS ET USTENSILES, MUS MANUELLEMENT, POUR PREPARER LA NOURRITURE
CU LES BOISSONS

Note : Non compris les appareils et ustensiles classés en classes 07-02
et 31.
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07-06
07-07
07-08
07-99

FERS A REPASSER, USTENSILES POUR LAVER, NETTOYER OU SECHER

Note : Non compris les appareils électroménagers servant a laver,
nettoyer ou sécher (c1. 15-05).

AUTRES USTENSILES DE TABLE
AUTRES RECIPIENTS DE MENAGE

ACCESSOIRES DE CHEMINEE D'APPARTEMENT
DIVERS

CLASSE 08

Outils et quincaillerie

Note

08-01
08-02
08-03

08-04
08-05

08-06
08-07
08-08

08-09
08-10
08-99

a) Comprend les outils dirigés par la main de 1'homme, méme si une
force mécanique se substitue i la force musculaire, par exemple
les perceuses électrigues et les scies mécaniques.

b) Non comprises les machines ou les machines-outils (c1. 15 ou
cl. 3N).

OUTILS ET INSTRUMENTS SERVANT A FORER, A FRAISER QU A CREUSER

MARTEAUX, OUTILS ET INSTRUMENTS ANALOGUES

QUTILS ET INSTRUMENTS TRANCHANTS

Note : a) Y compris les outils et instruments servant a scier.

b) Non compris les couteaux de table (c1. 07-03), Tes outils et

instruments tranchants de cuisine (c1. 21) ou les couteaux
utilisés en chirurgie (cl. 24-02).

TOURNEVIS, OUTILS ET INSTRUMENTS ANALOGUES

AUTRES QUTILS ET INSTRUMENTS

Note : Comprend les outils et jinstruments qui ne sont pas classés, ou
ne doivent pas @&tre rangés, dans d'autras sous-classes ou
classes.

POIGNEES, BOUTONS ET GONDS

DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE QU DE FERMETURE

MOYENS DE FIXATION, DE SOUTIEN OU DE MONTAGE, NON COMPRIS DANS D'AUTRES
CLASSES

Note : a) Y compris les clous, vis, boulons et écrous.
b) Non compris les articles de fixation des*inés aux vétements
(c1. 02-07) ou & la parure (cl. 11-01), ni les articles de
fixation utilisés dans Jes bureaux (e1. 19-02).
FERRURES £T DISPOSITIFS ANALOGUES
RATELIERS A BICYCLETTES

DIVERS

Note : Y compris les cibles non électriques, sans distinction de
matériau constitutif.

I 7
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CLASSE 09
Emballages et récipients pour le transport ou la manutention des marchandises

09-01 BOUTEILLES, FLACONS, POTS, BONBONNES, RECIPIENTS MUNIS D'UN SYSTEME A
PRESSION .

Note : a) Par "pots", on entend les pots servant d'emballage.

b) Non compris les pots considérés comme vaisselle (cl. 07-01),
ni les pots a fleurs (cl. 11-02).

09-02 BIDONS ET FUTS

09-03 BOITES, CAISSES, CONTENEURS, BOITES A CONSERVES
Note . Y compris les conteneurs transbordables.

09-04 CAGEOTS ET PANIERS

09-05 SACS, SACHETS, TUBES ET CAPSULES

Note : a) Y compris les sacs ou sachets en plastique, avec ou sans
poignée ou fermeture.

b) Par "capsules”, on entend les capsules utiiisées comme
enveloppes.

09-06 CORDES ET MATERIAUX DE CERCLAGE
09-07 MOYENS DE FERMETURE E£T ACCESSOIRES
Note : a) Ne comprend que les.moyens de fermeture pour emballages.

b) Par "accessoires”, on entend notamment les bouchons verseurs
et doseurs et les atomiseurs détachables.

09-08 PALETTES ET PLATES-FORMES DE MANUTENTION
09-09 POUBELLES ET CONTENEURS POUR ORDURES ET LEURS SUPPORTS
09-99 DIVERS

CLASSE 10

Horlogerie et autres instruments de mesure, instruments de contréle ou de
signalisation

Note : Y compris les instruments fonctionnant 3 J'électricité.
10-01 HORLOGES, PENDULES ET REVEILS
10-02 MONTRES ET MONTRES-BRACELETS
10-03 AUTRES INSTRUMENTS DE MESURE DU TEMPS

Note : Y compris Tes appareils i mesurer le temps tels que les
parcometres, les avertisseurs 2 minuterie employés pour 1a
cuisine et les appareils similaires.
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10-05

10-06

10-07

10-99

AUTRES INSTRUMENTS, APPAREILS ET DISPOSITIFS DE MESURE

Note : a) Y compris les instruments, appareils et dispositifs pour la
mesure des températures, des pressions, des poids, des
longueurs, des volumes, des grandeurs électriques.

b) Non compris les posemétres (cl. 16-05).

INSTRUMENTS, APPAREILS ET DISPOSITIFS DE CONTROLE, DE SECURITE QU
D'ESSAI

Note : Y compris les avertisseurs d'incendie ou d'effraction, ainsi que
les divers types de détecteurs.

APPAREILS ET DISPOSITIFS DE SIGNALISATION

Note : Non compris les dispositifs d'éclairage ou de signalisation des
véhicules (c1. 26-06).

BOITES, CADRANS, AIGUILLES ET AUTRES PIECES &7 ACCESSOIRES
D' INSTRUMENTS DE MESURE, DE CONTROLE OU DE SIGNALISATICN

Note : Par "boites", on entend les boites de montres, les cabinets
d'horloges et tous les boitiers faisant partie intégrante des
jnstruments dont ils protégent le mécanisme, 3 V'exclusion des
étuis (cl. 03-01 ou, s'il s'agit d'emballage, cl. 09-03).

DIVERS

CLASSE 11

Objets d'omement

11-01

11-02

11-03
1104
11-08

11-99

BIJOUTERIE ET JOAILLERIE
Note : a) Y compris la bijouterie de fantaisie at d'imitation.
b) Non compris les montres {(cl. 10-02) .

BIBELOTS, ORNEMENTS DE TABLE, DE DESSUS DE CHEMINEE QU DE MUR, VASES ET
POTS A FLEURS

Note : Y compris les sculpturas, les mobiles et Jes statues.
MEDAILLES ET INSIGNES |
FLEURS, PLANTES ET FRUITS ARTIFICIELS

DRAPEAUX, ARTICLES DE DECORATION DE FETE

Note : a) Y compris les guirlandes, les banderoles et les décorations
pour arbres de Noél.

b) Non compris les bougies (c1. 26-04).
DIVERS
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CLASSE 12

Moyens de transport ou de levage

Note : a) Comprend tous Tes vehicyles terrestres, nautiques, aériens,

12-01
12-02
12-03

12-04
12-0%

12-06
12-07
12-08

12-09
12-10

12-11
12-12

spatiaux gy autres.

b) v compris les Parties, équipements et accessoires Qui n'existent
qu'en fonction d'yn vehicule et qui ne peyvent Pas étre rangés
dans une aytre classe; ces parties, équipements et accessoires
de_ véhicyle seront rangés dans 1a sous-classe 4y véhicule en
Question, ou en classe 12-16 s'ils sont communs 3 plusieurs
véhicules relevant de sous~-classes différentes.

€) Non compris, en  principe, les parties, équipements et
accessoires de véhicules qui peuvent atre rangés dans une autre
classe; ces parties, équipements et accessoires seront rangés
dans  la  mame classe que les Produits de méme nature,
c'est-a-dire ayant la méme fonction. Ainsi, les tapis ou nattes
pour automobiles seront rangés avec les tapis (c7. 06-11); es
moteurs électriques Pour véhicules sergnt rangés en classe 13-0]
et les moteyrs non électriques pour véhiculas an classe 15-01
(i1 en sera de méme deg parties de ces moteurs); les phares

d'automobiles seront rangés avec Tes articles d'éclairage
(cl. 26-06).

d) Non compris les modéles riduits de véhicules {c1. 1-01) .
VEHICULES A TRACTION ANIMALE
CHARIOTS A MAIN, BROUETTES

LOCOMOTIVES €T MATERIEL ROULANT POUR LES CHEMINS DE FER ET TOUS AUTRES
VEHICULES SUR RAIL

TELEPHERIQUES, TELESIEGES ET REMONTE-PENTES
ELEVATEURS, APPAREILS DE LEVAGE OU DE MANUTENTION

Note : Y compris les ascenseurs, monte-charge, grues,
chariots~é1évateurs et bandes transporteyses.

NAVIRES ET BATEAUX
AVIONS ET AUTRES VEHICULES AERIENS oy SPATIAUX
AUTOMOBILES, AUTOBUS ET CAMIONS

Note : v compris Tes ambulances et les voityres frigorifiques.
TRACTEURS

REMORQUES DE VEHICULES ROUTIERS

Note : v compris les caravanes.

CYCLES €T MOTOCYCLES

VOITURES D'ENFANT, FAUTEUILS ROULANTS POUR INFIRMES, BRANCARGS

Note : a) Par "voitures d'enfant", gn entend les voitures dans
Tesquelles on met un enfant.

b) Non compris Jeg voitures d'enfant s'i} s'agit de joyets
(c1. 21-01).
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12-13 VEHICULES A USAGES SPECIAUX

Note : a) Ne comprend que les véhicules non spécifiquement destinés au
transport, tels que les balayeuses, arroseuses, voitures de
pompiers, chasse-neige et dépanneuses.

b) Non compris les machines agricoles de caractere mixte
(¢l. 15-03), ni les machines automotrices pour 1la
construction ou le génie civil (cl. 15-04).
12-14 AUTRES VEHICULES
Note : Y compris les traineaux et les véhicules i coussin d'air.

12-15 PNEUS, BANDAGES ET CHAINES ANTIDERAPANTES POUR VEHICULES

12-16 PARTIES, EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE VEHICULES, NON COMPRIS DANS
D'AUTRES CLASSES QU SOUS-CLASSES

12-99 DIVERS

CLASSE 13

Appareils de production, de distribution ou de transformation de 1'énergie
électrique

Note : a) Ne comprend que les appareils qui produisent, distribuent ou
transforment le courant électrique.

b) Sont toutefois compris les moteurs électriques.
¢) Non compris les appareils fonctionnant & 1'électricité, par
exemple les montres électriques (c1. 10-02), ni les appareils
pour 1a mesure du courant électrique (¢1. 10-04).
13-07 GENERATEURS ET MOTEURS
Note : Y compris les moteurs électriques pour véhicules.
13-02 TRANSFORMATEURS, REDRESSEURS, PILES ET ACCUMULATEURS
13-03 MATERIEL DE DISTRIBUTION OU DE COMMANDE D'ENERGIE ELECTRIQUE

Note : Y compris les conducteurs, les interrupteurs et les tableaux de
cosmande .

13-99 DIVERS
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CLASSE 14
Appareils d'enregistrenent. de télécommunication ou de traitement de 1'information
14-01 APPAREILS D'ENREGISTREMENT QU DE REPRODUCTION DE SONS QU D'IMAGES

Note : Non compris les appareils pour la photographie oy le cinéma
(c1. 16).

14-02 APPAREILS POUR LE TRAITEMENT DE L'INFORMATION AINSI QUE LES APPAREILS
ET DISPOSITIFS PERIPHERIQUES

14-03  APPAREILS DE TELECOMMUNICATION ET DE  TELECCMMANDE  SANS FIL,
AMPLIFICATEURS-RADIOS

Note : Y compris Tles appareils de télégraphe, de teléphone, de
télévision, aingi que Tes appareils de radio et les
téléscripteurs.

14-99 DIVERS

CLASSE 15
Machines non comprises dans d'autres classes
15-01 MOTEURS
Note : a) Y compris Tes moteurs non électriques pour vehicules.
b) Non compris les moteurs électriques (cl. 13) .
15-02 POMPES ET COMPRESSEURS

Note : Non compris JTes pompes 34 main ou i pied (c!. 08-05), ni les
pompes i incendie (cl. 29-01).

15-03 MACHINES AGRICOLES

Note : a) Y compris 1les charrues, ainsi que les machines mixtes, i la
fois machines et véhicules, par exemple les
moissonneuses-1lieuses.

b) Non compris les outils i main (cl. 08).

15-04 MACHINES POUR BATIR

Note : a) Y compris les machines utilisées par le génie civil, ainsi
que les machines automotrices, telles que les excavatrices,
bétonniares et dragues.

b) Non compris les appareils de levage et les grues (cl. 12-058) .
15-05 MACHINES POUR LAVER, NETTQYER OU_ SECHER

Note : Y compris :

a) les appareils ot machines pour le traitement du linge et des
vétements, tels que les appareils pour le repassage oy Je
calandrage;

b) tes machines i laver et a sécher la vaisselle, ainsi que Tes
installations industrielles de séchage.
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15-06 MACHINES TEXTILES, MACHINES A COUDRE, A TRICOTER QU A BRODER Y COMPRIS
LEURS PARTIES INTEGRANTES

15-07 MACHINES ET APPAREILS DE REFRIGERATION
Note : a) Y compris les appareils ménagers de réfrigération.

b) Non compris les wagons frigorifiques (cl. 12-03), ni les
voitures frigorifiques (cl. 12-08).

15-08 ([vacante]
15-09 MACHINES-~OUTILS, MACHINES A ABRASER, MACHINES OE FONDERIE

Note : Non compris les machines pour 1'industrie miniére, les machines
de forage et les séparateurs de matériaux (cl. 15-99).

15-99 DIVERS

CLASSE 16
Articles de photographie, de cinématographie ou d'aoptique

Note : Non compris les appareils lumineux pour la photographie ou le cinéma
(c1. 26-05).

16-01 APPAREILS POUR PHOTOGRAPHIER QU FILMER

16-02 APPAREILS DE PROJECTION ET VISIONNEUSES

16-03 APPAREILS POUR PHOTOCOPIER OU AGRANDIR

Note : Y compris les appareils pour microfilmer et 1les appareils

lecteurs de microfilms, ainsi que les appareils de bureau dits
"a photocopier’ utilisant des procédés autres que Ja
photographie, notamment des procédés thermiques ou magnétiques.

16-04 APPAREILS ET USTENSILES POUR LE DEVELOPPEMENT

16-05 ACCESSOIRES

Note : Y compris les filtres pour prises de vues, les posemétres, las
trépieds, les dispositifs pour la production de lumidre-éclair
(flash).
16-06 ARTICLES D'OPTIQUE
Note : a) Y compris les lunettes et les microscapes.

b) Non compris les instruments de mesure comportant des
dispositifs optiques (cl. 10-04) .

16-99 DIVERS
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CLASSE 17
Insiﬁi‘ents de musique

Note : Non compris les trousses pour instruments de musique (c1. 03-01), ni

les appareils d'enregistrement oy e reproduction de sons
(cl. 14-01).

17-01 INSTRUMENTS A CLAVIER

Note : Y compris les orgues, électroniques oy non, les accordéons et
les piangs, mécaniques ou non.

17-02 INSTRUMENTS A VENT
Note : ‘Non compris les orgues, harmoniums et accordéons (c1. 17-01).
17-03  INSTRUMENTS A CORDES
17-04 INSTRUMENTS A PERCUSSION
17-05 INSTRUMENTS MECANIQUES
Note : a) Y compris les boites a musique.

b) Non compris les instruments mécaniques a clavier (cl. 17-01).
17-99 DIVERS

CLASSE 18

Imprimerie et machines de bureau

18-01 MACHINES A ECRIRE QU A CALCULER

Note : Non compris les ordinateurs et les autres appareils a ranger en
classe 14-02.

18-02 MACHINES POUR L'IMPRESSION

Note : a) Y compris les machines i composer, les machines et appareils
de clicherie, Tles machines typographiques, les autres
machines & reproduire, telles que les duplicateurs et
machines offset, ainsi que les machines a adresser, 3
affranchir ou i oblitérer.

b) Non compris les machines pour photocopier (cl. 16-03).
18-03 CARACTERES ET SIGNES TYPOGRAPHIQUES

18-04 MACHINES A RELIER, AGRAFEUSES D'IMPRIMERIE, MASSICOTS

Note : Y compris Jes machines et dispositifs pour couper le papier,
anaiogues aux massicots.

18-99 DIVERS
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CLASSE 19 ‘
Papegécib, articles de bureau, matériel pour artistes ou d'enseignement
18-01 PAPIER A ECRIRE, CARTES DE CORRESPONDANCE ET FAIRE-PART

Note : Comprend tous les papiers, au sens le plus large, qui servent i
1'éeriture, au dessin, i la peinture, a 1'impression, par
exemple le papier calque, Je papier carbone, le papier journal,
les enveloppes, leas cartes de voeux et Jles cartes postales
illustrées, méme si elles comportent un enragistrement sonora.

19-02  ARTICLES DE BUREAU

Note : a) v compris les wustensiles utilisés dans les services de
caisse, tels que les riteliers a monnaie.

b) Certains articles de bureau seront rangés dans d'autres
sous-classes ou classes, par exemple les meubles de bureau en
classe 06, les machines et appareils de bureau en classes
14-02; 16-03; 18-071; 18-02 ou 18-04, les articles a écrire en
classe 19-01 ou 19-06 (voir liste alphabétique).

16-03 CALENDRIERS
Note : Non compris les agendas (cl. 19-04).
19-04 LIVRES, CAHIERS ET OBJETS D'ASPECT EXTERIEUR SEMBLABLE

Note : Y compris les couvertures de livres, les reiiures, les albums,
les agendas et autres objets semblables.

19-05 [vacante} .
19-06 MATERIEL ET INSTRUMENTS POUR ECRIRE A LA MAIN, POUR DESSINER, POUR

PEINDRE, POUR SCULPTER, POUR GRAVER OU POUR D'AUTRES TECHNIQUES
ARTISTIQUES

Note : Non compris jes pinceaux (cl. 04-04), ni les tables a dessiner
et les apparails fixés i ces tables (cl. 06~03), ni les papiers
a écrire (c1. 19-01).

19-07 MATERIEL D' ENSEIGNEMENT

Note : a) Y compris Jes cartes géogréphiques de tout genre, les globes
terrestres et les planétariums.

b) Non compris Jes appareils pour 1'enseignement audio-visuel
(cl. 14-01).

19-08 AUTRES IMPRIMES

Note : Y compris Jes imprimés publicitaires.
19-99 DIVERS
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Equipement de vente ou de publicité, signes indicateurs
20-01 DISTRIBUTEURS AUTOMATIQUES
20-02 MATERIEL O'EXPOSITION QU DE VENTE

Note : Non compris les objets d'ameubiement (c1. 06).

20-03 SIGNES INDICATEURS, DISPOSITIFS PUBLICITAIRES

Note : a) Y compris les enseignes, les dispositifs pour la publicité
lumineuse et les dispositifs mobiles de publicita.

b) Non compris les emballages {(cl. 09); ni les dispositifs de
signalisation {cl1. 10-36).

20-99 DIVERS

CLASSE 21
Jeux, jouets, tentes et articles de sport
21-01 JEUX ET JOUETS
Note : a) Y compris les modéles réduits.

b) Non compris les jouets pour animaux (cl. 30-99).

21-02 APPAREILS ET ARTICLES DE GYMNASTIQUE QU DE SPCRT

Note : a) Comprend comme articles de sport les engins et équipements
nécessaires a la pratique des divers sports et qui
normalement n'ont pas d'autre destination, tels que les
ballons de football, les skis et les raquettes de tennis, a
T'exclusion de tous autres objets qui peuvent également &tre
utilisés pour la pratique de tel ou tel sport.

b) Y compris, sous la réserve indiquée sous lettre a), les
appareils d'entrainement, ainsi que les engins et équipements
nécessaires i la pratique des jeux de plein air.

c) Non compris les vétements de sport (cl. 02), ni les luges et
les traineaux (cl. 12-14).

21-03 AUTRES ARTICLES D'AMUSEMENT ET DE DIVERTISSEMENT

Note : a) Y compris les manages forains et les automates pour jeux de
hasard.

b) Non compris les jeux et les jouets (c¢l. 21-01), ni les autres
articles a ranger en classes 21-01 ou 21-02.

21-04 TENTES ET ACCESSOIRES

Note : a) Y compris les piquets, les sardinas et autres accessoires
analogues.

b) Non compris les autres articles de camping a ranger dans
différentes autres classes, selon Tleur nature propre,
notamment les chaises (¢1. 06-01), les tables {(cl. 06-03),
les assiettes (cl. 07-01) et les caravanes (cl1. 12-10).

21-99 DIVERS
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CLASSE 22

rwes, articles pyrotechniques, articles pour la chasse, la péche et la destruction
‘animaux nuisibles

22-01
2202
22-03
22-04

22-05

22-06
22-99

Installations pour la distribution de fluides, installations

ARMES A PROJECTILES

AUTRES ARMES

MUNITIONS, FUSEES €T ARTICLES PYROTECHNIQUES
CIBLES ET ACCESSOIRES

Note : Y compris le dispositif spécial de mise en mouvement d'une cible
mobile.

ARTICLES POUR LA CHASSE OU LA PECHE

Note : Non compris les articles d'habillement (c1. 02}, ni les armes
(e1. 22-01 ou 22-02).

PIEGES, ARTICLES POUR LA DESTRUCTION D'ANIMAUX NUISIBLES
DIVERS

CLASSE 23

sanitaires, de

chauffage, de ventilation ou de conditionnqunt d'air, combustibles solides

23-01

23-02

23-03
23-04
23-05
23-99

INSTALLATIONS POUR LA DISTRIBUTION DE FLUIDES
Note : Y compris 1a robinetterie et la tuyauterie.

INSTALLATIONS SANITAIRES

Note : a) Y compris 1les baignoires, douches, lavabos, saunas, W.C.,
blocs sanitaires et les accessoires de salles de bains non
compris dans d'autras classas.

b) Non compris 1a robinetterie et 1a tuyautarie (c1. 23-01).
EQUIPEMENTS POUR LE CHAUFFAGE

VENTILATION ET CONDITIONNEMENT 0'AIR
COMBUSTIBLES SOLIDES
DIVERS

BN
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CLASSE 24

Médecine et laboratoires

Note : Par “médecine”, on entend également la chirurgie, 1'art dentaire ot
1'art vétérinaire.

24-01 APPAREILS ET INSTALLATIONS POUR MEDECINS, HOPITAUX QU LABORATQIRES

24-02 INSTRUMENTS MEDICAUX, INSTRUMENTS ET USTENSILES DE LABORATOIRE
Note : Ne comprend que Tes instruments 3 main.

24-03 PROTHESES

24-04 ARTICLES Of PANSEMENT, DE BANCAGE ET DE SOINS MEDICAUX

24-99 DIVERS

CLASSE 25
Constructions et éléments de construction

25-01 MATERIAUX DE CONSTRUCTION

Note : Y compris les briques, poutres, profilés, tuiles, ardoises et
panneaux.

25-02 PARTIES DE CONSTRUCTION PREFABRIQUEES QU PREASSEMBLIES

Note a) Y compris las fenétres, portes, stares extérieurs, pargis ot
grilles.

b) Non compris les escaliers (cl. 25-04).
25-03 MAISUNS, GARAGES ET AUTRES CONSTRUCTIONS
25-04 ESCALIERS, ECHELLES ET ECHAFAUDAGES
25-99 DIVERS

CLASSE 26
Appareils d'éclairage
26-01 BOUGEOIRS ET CHANDELIERS
26-02 TORCHES, LAMPES ET LANTERNES PORTATIVES
26-03 APPAREILS D'ECLAIRAGE PUBLIC

Note : Y compris les lampes d'extérieur, les éclairages de scéne ot Jes
projecteurs d'éclairage.

26-04 SOURCES LUMINEUSES, ELECTRIQUES QU NON

Note : Y compris les ampoules pour lampes dlectriques, Jles piaques et
tubes lumineux et les bougies.

26-05 LAMPES, LAMPADAIRES,  LUSTRES, APPLIQUES MURALES OU DE PLAFOND,

ABAT-JOUR, REFLECTEURS, LAMPES POUR PROJECTEURS DE PHOTOGRAPHIE QU DE
CINEMATOGRAPHIE -

26-06 DISPOSITIFS LUMINEUX DE VEHICULES
26-99 DIVERS
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CLASSE 27

FaBacs et articles pour fumeurs

27-N
27-02
27-03
27-04
" 27-05
27-06

27-99

TABACS, CIGARES £7 CIGARETTES

PIPES, FUME-CIGARES ET FUME-CIGARETTES

CENDRIERS

ALLUMETTES

BRIQUETS

ETUIS A CIGARES, ETUIS A CIGARETTES, TABATIERES ET PQOTS A TABAC
Note : Non compris les emballages (c1. (9).

DIVERS

CLASSE 28

Produits pharmaceutiques ou cosmétiques, articles et équipements de toilette

28-01

28-02

28-03

28-04
28-39

PRODUITS PHARMACEUTIQUES
Note : a) Y compris pour animaux.

b) Non compris les articles de pansement et de
bandage (c¢1. 24-04).

c) Y compris les produits chimiques sous forme de cachets,
capsules, pastilles, pillules et comprimés.

PRODUITS COSMETIQUES
Note : Y compris pour les animaux.
ARTICLES DE TOILETTE &7 EQUIPEMENTS POUR SOINS DE BEAUTE

Note : a) Y comoris les rasoirs et les appareils pour masser, épiler ou
coiffer.

b) Non compris Tes brosses et pinceaux de toilette (cl. 04-02),
ni les articles et équipements pour animaux (c1. 30-99).

CHEVEUX, BARBES ET MOUSTACHES POSTICHES
DIVERS
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CLASSE 29

45;spositifs et équipements contre le feuy, pour la prévention d'accidents ou le
sauvetage

29~01 DISPOSITIFS ET EQUIPEMENTS CONTRE LE FEY
Note : a) Y compris les extincteurs d'incendie.

b) Non compris les wvoitures de pompiers (cl. 12-13), ni les
tuyaux a incendie et les lances d'incendie (c1. 23-01).

29-02 OISPOSITIFS ET EQUIPEMENTS POUR LA PREVENTION O‘ACCIDENTS OU LE
SAUVETAGE, NON COMPRIS DANS D'AUTRES CLASSES

Note : a) Y compris les dispositifs et équipements destineés aux animaux.

B) Non compris les casques {cl. 02-03) et les vétements de
protection cantre les accidents (cl. 02-02: 02-94 oy 02-06).

29-99 DIVERS

CLASSE 30

Articles pour les soins et 1'entretien des animaux

Note : Non compris les produits alimentaires pour animaux (cl. 01), ni les

produits pharmacautiques ou cosmétiques pour animaux (cl. 28-01 ou
28-02).

30-01 VETEMENTS POUR ANIMAUX
30-02 ENCLOS, CAGES, NICHES ET ABRIS ANALOGUES
Note : Non compris les batiments (c1. 25).
30-03 NOURRISSEURS ET ABREUVOIRS
30-04 SELLERIE
Note : Y compris les colliers pour animaux.
30-05 FOUETS ET AIGUILLONS
30-06 LITIERES ET NIDS
30-07 PERCHOIRS ET AUTRES ACCESSOIRES DE CAGES
30-08 MARQUEURS, MARQUES ET ENTRAVES
30-09 POTEAUX D'ATTACHE

30-99 DIVERS
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CLASSE 31

Hcrchines et appareils pour préparer la nourriture ou les boissons, non compris dans
d'autres classes

Note : Non compris les ustensiles, ‘instruments et appareils  mus
manuellement servant i préparer ou 3 servir la nourriture oy les
boissons (c1. 07).

31-00 MACHINES ET APPAREILS POUR PREPARER LA NOURRITURE OU LES BOISSONS, NON
COMPRIS DANS D'AUTRES CLASSES

CLASSE 99
Divers
Note : Comprend tous les produits non compris dans les classes orécédentes.

99-00 DIVERS





ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΛΟΚΑΡΝΟ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΣΧΕΔΙΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ ΤΗΣ 8ης ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1968, ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΣΤΙΣ 2 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1979

Άρθρο 1

Δημιουργία Ιδιαίτερης Ενώσεως Υιοθέτηση Διεθνούς Ταξινόμησης

1. Οι χώρες στις οποίες εφαρμόζεται ο παρών Διακανονισμός αποτελούν μία Ιδιαίτερη Ένωση.

2. Οι χώρες αυτές υιοθετούν την ίδια ταξινόμηση για τα βιομηχανικά σχέδια και υποδείγματα (στο εξής θα ονομάζεται "Διεθνής Ταξινόμηση").

3. Η Διεθνής Ταξινόμηση περιλαμβάνει:

i. Έναν κατάλογο των κατηγοριών και των υποκατηγοριών.

ii. Έναν αλφαβητικό κατάλογο των προϊόντων στα οποία ενσωματώνονται τα σχέδια και τα υποδείγματα, με την ένδειξη των κατηγοριών και των υποκατηγοριών στις οποίες ταξινομούνται.

iii. Τις επεξηγηματικές σημειώσεις.

4. Ο κατάλογος των κατηγοριών και των υποκατηγοριών είναι εκείνος ο οποίος προσαρτάται στον παρόντα Διακανονισμό, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων και συμπληρώσεων, τις οποίες μπορεί να επιφέρει η Επιτροπή των Εμπειρογνωμόνων, η οποία θεσπίζεται με το άρθρο 3 (που στο εξής θα αποκαλείται "Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων").

5. Ο αλφαβητικός κατάλογος των προϊόντων και των επεξηγηματικών σημειώσεων θα υιοθετηθούν από την Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 3.

6. Η Διεθνής Ταξινόμηση μπορεί να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται από την Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 3.

7. α. Η Διεθνής Ταξινόμηση συντάσσεται στα αγγλικά και στα γαλλικά.

 β. Επίσημα κείμενα της Διεθνούς Ταξινόμησης συντάσσονται, μετά από σύμφωνη γνώμη από τις ενδιαφερόμενες Κυβερνήσεις, και σε άλλες γλώσσες, τις οποίες θα μπορεί να καθορίσει η οριζόμενη στο άρθρο 5 Συνέλευση, από το Διεθνές Γραφείο Πνευματικής Ιδιοκτησίας (που στο εξής θα αποκαλείται "Διεθνές Γραφείο"), το οποίο αναφέρεται στη Σύμβαση με την οποία ιδρύεται ο Παγκόσμιος Οργανισμός Διανοητικής Ιδιοκτησίας (που στο εξής θα αποκαλείται "Οργανισμός").

Άρθρο 2

Εφαρμογή και νομική ισχύς της Διεθνούς Ταξινόμησης

1. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που καθορίζονται από τον παρόντα Διακανονισμό, η Διεθνής Ταξινόμηση έχει διοικητικό χαρακτήρα.

Παρόλα αυτά κάθε χώρα μπορεί να της προσδώσει τη νομική ισχύ που κρίνει αναγκαία.

Ιδίως η Διεθνής Ταξινόμηση δεν δεσμεύει τις χώρες της Ιδιαίτερης Ενώσεως ως προς τη φύση και την έκταση της προστασίας των σχεδίων και υποδειγμάτων στις χώρες αυτές.

2. Κάθε Κράτος - μέλος της Ιδιαίτερης Ενώσεως έχει την δυνατότητα να εφαρμόζει την Διεθνή Ταξινόμηση ως κύριο σύστημα ή ως βοηθητικό σύστημα ταξινόμησης.

3. Οι Διοικήσεις των Κρατών μελών της Ιδιαίτερης Ενώσεως θα εμφανίζουν, στους επίσημους τίτλους των καταθέσεων ή των καταχωρίσεων των σχεδίων ή υποδειγμάτων και, εφόσον οι τίτλοι αυτοί δημοσιεύονται επισήμως, στις δημοσιεύσεις αυτές, τους αριθμούς των κατηγοριών και των υποκατηγοριών της Διεθνούς Ταξινόμησης στις οποίες κατατάσσονται τα προϊόντα στα οποία ενσωματώνονται τα σχέδια ή υποδείγματα.

4. Κατά την επιλογή των ονομασιών οι οποίες εγγράφονται στην αλφαβητική λίστα των προϊόντων, η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων θα αποφύγει, όσο είναι δυνατόν, να κάνει χρήση ονομάτων για τα οποία θα μπορούσαν να υπάρχουν αποκλειστικά δικαιώματα. Παρόλα αυτά η χρήση μιας οποιασδήποτε ορολογίας στην αλφαβητική λίστα δεν θα μπορούσε να ερμηνευθεί ως γνώμη από την Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων για το κατά πόσο η εν λόγω ορολογία επηρεάζεται ή όχι από αποκλειστικά δικαιώματα.

Άρθρο 3

Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων

1. Ιδρύεται ενώπιον του Διεθνούς Γραφείου μία Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων, η οποία είναι επιφορτισμένη με τα καθήκοντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρ. 4, 1 παρ. 5, και στο άρθρο 1 παρ. 6. Καθεμία από τις χώρες της Ιδιαίτερης Ενώσεως εκπροσωπείται στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων. Η οργάνωση της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων καθορίζεται από εσωτερικό κανονισμό, ο οποίος υιοθετείται από την απλή πλειοψηφία των εκπροσωπούμενων χωρών.

2. Η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων υιοθετεί, με απλή πλειοψηφία των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως, την αλφαβητική λίστα και τις επεξηγηματικές σημειώσεις.

3. Οι προτάσεις τροποποιήσεων ή συμπληρώσεων της Διεθνούς Ταξινόμησης μπορούν να γίνουν από τη διοίκηση κάθε χώρας της Ιδιαίτερης Ενώσεως ή από το Διεθνές Γραφείο. Κάθε πρόταση που προέρχεται από τη Διοίκηση γνωστοποιείται από την ίδια τη Διοίκηση στο Διεθνές Γραφείο. Οι προτάσεις των Διοικήσεων και του Διεθνούς Γραφείου διαβιβάζονται από το Διεθνές Γραφείο στα μέλη της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων το αργότερο δύο μήνες πριν τη σύσκεψη της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, κατά την οποία θα εξετασθούν οι εν λόγω προτάσεις.

4. Οι αποφάσεις της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων σχετικά με τις τροποποιήσεις και τις συμπληρώσεις, οι οποίες θα γίνουν στη Διεθνή Ταξινόμηση, λαμβάνονται με απλή πλειοψηφία των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως. Παρόλα αυτά, εάν οι αποφάσεις αυτές δημιουργούν κάποια νέα κατηγορία ή μεταφορά προϊόντων από τη μία κατηγορία σε άλλη, απαιτείται ομοφωνία.

5. Οι εμπειρογνώμονες έχουν τη δυνατότητα ψηφοφορίας με αλληλογραφία.

6. Στην περίπτωση που μία χώρα δεν έχει ορίσει εκπρόσωπο για τη συγκεκριμένη σύσκεψη της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, καθώς και στην περίπτωση κατά την οποία ο ορισμένος εμπειρογνώμονας δεν έχει εκφράσει την ψήφο του κατά τη διάρκεια της σύσκεψης ή μέσα σε προθεσμία, η οποία καθορίζεται από τον εσωτερικό κανονισμό της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, η εν λόγω χώρα θεωρείται ότι αποδέχεται την απόφαση της Επιτροπής.

Άρθρο 4

Κοινοποίηση και δημοσίευση της ταξινόμησης καθώς και των τροποποιήσεών της και συμπληρώσεών της

1. Ο αλφαβητικός κατάλογος των προϊόντων και των επεξηγηματικών σημειώσεων που υιοθετείται από την Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων, καθώς και κάθε τροποποίηση ή συμπλήρωση της Διεθνούς Ταξινόμησης που αποφασίζονται από την Επιτροπή, γνωστοποιούνται στις διοικήσεις των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως από το Διεθνές Γραφείο. Οι αποφάσεις της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων τίθενται σε ισχύ αμέσως μετά την παραλαβή της γνωστοποίησης. Παρόλα αυτά, εάν έχουν ως αποτέλεσμα τη δημιουργία νέας κατηγορίας ή τη μεταφορά των προϊόντων από μία κατηγορία σε μία άλλη, τίθενται σε ισχύ σε προθεσμία έξι (6) μηνών από την ημερομηνία αποστολής της κοινοποίησης.

2. Το Διεθνές Γραφείο, με την ιδιότητα του καταθέτη της Διεθνούς Ταξινόμησης, ενσωματώνει τις τροποποιήσεις και τις συμπληρώσεις που τίθενται σε ισχύ. Οι τροποποιήσεις και συμπληρώσεις δημοσιεύονται στα περιοδικά που ορίζονται από τη Συνέλευση.

Άρθρο 5

Συνέλευση της Ενώσεως

1. α. Η Ιδιαίτερη Ένωση συνεδριάζει σε Συνέλευση, η οποία αποτελείται από τις χώρες μέλη της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

β. Η Κυβέρνηση κάθε χώρας της Ιδιαίτερης Ενώσεως εκπροσωπείται με έναν αντιπρόσωπο, ο οποίος μπορεί να συνοδεύεται από αναπληρωτές αντιπροσώπους, συμβούλους και εμπειρογνώμονες.

γ. Τα έξοδα κάθε αντιπροσωπείας καταβάλλονται από την Κυβέρνηση η οποία τους έχει ορίσει.

2.α. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 3, η Συνέλευση:

i. Ασχολείται με κάθε θέμα που αφορά τη διατήρηση και την ανάπτυξη της Ιδιαίτερης Ενώσεως και την εφαρμογή του παρόντος Διακανονισμού.

ii. Δίνει στο Διεθνές Γραφείο οδηγίες που αφορούν την προετοιμασία των αναθεωρητικών διασκέψεων.

iii. Εξετάζει και αποδέχεται τις εκθέσεις και τις δραστηριότητες του Γενικού Διευθυντή του Οργανισμού (που στο εξής θα αποκαλείται "ο Γενικός Διευθυντής"), που αφορούν την Ιδιαίτερη Ένωση και του δίνει όλες εκείνες τις χρήσιμες οδηγίες που αφορούν θέματα της αρμοδιότητας της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

iν. Αποφασίζει το πρόγραμμα, υιοθετεί το διετή προϋπολογισμό της Ιδιαίτερης Ενώσεως και αποδέχεται τους λογαριασμούς για το τέλος της χρήσης.

ν. Υιοθετεί τον Οικονομικό Κανονισμό της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

νi. Αποφασίζει για τη σύνταξη των επίσημων κειμένων της Διεθνούς Ταξινόμησης σε άλλες γλώσσες, εκτός από τα αγγλικά και τα γαλλικά.

νii. Δημιουργεί, εκτός από την Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων, η οποία ιδρύεται με το άρθρο 3, άλλες επιτροπές εμπειρογνωμόνων και ομάδες εργασίας, τις οποίες θεωρεί χρήσιμες για την υλοποίηση των στόχων της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

νiii. Αποφασίζει ποιες χώρες μη μέλη της Ιδιαίτερης Ενώσεως και ποιοι διακρατικοί οργανισμοί και διεθνείς μη κυβερνητικοί οργανισμοί μπορούν να λάβουν μέρος στις συσκέψεις με την ιδιότητα του παρατηρητή.

ix. Υιοθετεί τις τροποποιήσεις για τα άρθρα 5 έως 8.

x. Αναλαμβάνει κάθε άλλη κατάλληλη ενέργεια με σκοπό να υλοποιηθούν οι στόχοι της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

xi. Αναλαμβάνει οποιαδήποτε άλλα καθήκοντα της ανατεθούν με τον παρόντα Διακανονισμό.

β. Για τα θέματα τα οποία ενδιαφέρουν εξίσου τις άλλες Ενώσεις που διοικούνται από τον Οργανισμό, η Συνέλευση αποφασίζει, αφού λάβει υπόψη της τη γνώμη της Επιτροπής Συντονισμού του Οργανισμού.

3.α. Κάθε χώρα μέλος της Συνέλευσης έχει μία ψήφο.

β. Το ήμισυ των χωρών μελών της Συνέλευσης αποτελεί απαρτία.

γ. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου β', εάν, κατά τη διάρκεια της συσκέψεως, ο αριθμός των χωρών οι οποίες εκπροσωπούνται είναι μικρότερος του ημίσεος, αλλά ίσος ή μεγαλύτερος από το 1/3 των χωρών της Συνελεύσεως, η Συνέλευση μπορεί να λάβει αποφάσεις.

Παρόλα αυτά οι αποφάσεις της Συνέλευσης, εκτός από εκείνες που αφορούν διαδικαστικά θέματα, δεν καθίστανται εκτελεστές, παρά εάν πληρωθούν οι προϋποθέσεις που αναφέρονται παρακάτω.

Το Διεθνές Γραφείο γνωστοποιεί τις εν λόγω αποφάσεις στις χώρες μέλη της Συνέλευσης οι οποίες δεν εκπροσωπήθηκαν και τις καλεί να εκφράσουν γραπτώς, σε προθεσμία τριών (3) μηνών από την ημερομηνία της εν λόγω γνωστοποίησης, την ψήφο τους ή την αποχή τους. Εάν μετά τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας ο αριθμός των χωρών ο οποίος έχει εκφράσει γνώμη με την ψήφο του ή την αποχή του είναι τουλάχιστον ίσος του αριθμού των χωρών ο οποίος ήταν απαραίτητος για να υπάρξει απαρτία κατά την εν λόγω Συνέλευση, οι εν λόγω αποφάσεις καθίστανται εκτελεστές, με την προϋπόθεση ότι κατά την ίδια χρονική στιγμή η απαραίτητη πλειοψηφία συνεχίζει να υφίσταται.

δ. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8 παρ. 2, οι αποφάσεις της Συνέλευσης λαμβάνονται με την πλειοψηφία των 2/3 των εκπεφρασμένων ψήφων.

ε. Η αποχή δεν θεωρείται ως ψήφος.

στ. Κάθε εκπρόσωπος μπορεί να αντιπροσωπεύει μία χώρα μόνο και μπορεί να ψηφίσει μόνον έπ’ ονόματι της.

4.α. Η Συνέλευση συνεδριάζει μία φορά κάθε δύο (2) χρόνια σε τακτική σύσκεψη, μετά από πρόσκληση από τον Γενικό Διευθυντή και, εκτός από εξαιρετικές περιπτώσεις, κατά την ίδια χρονική περίοδο και στον ίδιο τόπο με εκείνο της Γενικής Συνέλευσης του Οργανισμού.

β. Η Συνέλευση συνεδριάζει σε έκτακτη σύσκεψη μετά από πρόσκληση που απευθύνει ο Γενικός Διευθυντής, ύστερα από αίτημα του 1/4 των χωρών μελών της Συνέλευσης.

γ. Η ημερήσια διάταξη κάθε Συνέλευσης ετοιμάζεται από τον Γενικό Διευθυντή.

5. Η Συνέλευση υιοθετεί τον δικό της εσωτερικό κανονισμό.

Άρθρο 6

Διεθνές Γραφείο

1.α. Το Διεθνές Γραφείο αναλαμβάνει τα διοικητικά καθήκοντα που αφορούν την Ιδιαίτερη Ένωση.

β. Ιδίως, το Διεθνές Γραφείο προετοιμάζει τις συσκέψεις και εξασφαλίζει τη γραμματεία της Συνέλευσης, της Επιτροπής των Εμπειρογνωμόνων και όλων των άλλων επιτροπών εμπειρογνωμόνων και ομάδων εργασίας, τις οποίες η Συνέλευση ή η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων μπορεί να συστήσει.

γ. Ο Γενικός Διευθυντής είναι ο ανώτατος υπάλληλος της Ένωσης και την εκπροσωπεί.

2. Ο Γενικός Διευθυντής και κάθε μέλος του προσωπικού το οποίο ορίζεται από εκείνον, λαμβάνει μέρος, χωρίς δικαίωμα ψήφου, σε όλες τις συνεδριάσεις της Συνέλευσης, της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων και κάθε άλλης επιτροπής εμπειρογνωμόνων και ομάδων εργασίας τις οποίες η Συνέλευση ή η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων μπορεί να συστήσει. Ο Γενικός Διευθυντής ή ένα μέλος του προσωπικού που ορίζεται από αυτόν είναι αυτεπαγγέλτως γραμματέας των οργάνων αυτών.

3.α. Το Διεθνές Γραφείο, σύμφωνα με τις οδηγίες της Συνέλευσης, προετοιμάζει τις συσκέψεις αναθεώρησης των διατάξεων του Διακανονισμού, εκτός των άρθρων 5 μέχρι 8.

β. Το Διεθνές Γραφείο μπορεί να συμβουλεύεται διακυβερνητικούς οργανισμούς και διεθνείς μη κυβερνητικούς οργανισμούς για την προετοιμασία των συσκέψεων αναθεώρησης.

γ. Ο Γενικός Διευθυντής και τα πρόσωπα που διορίζονται από αυτόν λαμβάνουν μέρος, χωρίς δικαίωμα ψήφου, στις συζητήσεις των διασκέψεων αυτών.

4. Το Διεθνές Γραφείο αναλαμβάνει και όλα τα άλλα καθήκοντα τα οποία του ανατίθενται.

Άρθρο 7

Οικονομικά

1.α. Η Ιδιαίτερη Ένωση έχει προϋπολογισμό.

β. Ο προϋπολογισμός της Ιδιαίτερης Ενώσεως περιλαμβάνει ίδια έσοδα και ίδια έξοδα που αναφέρονται στην Ιδιαίτερη Ένωση, τη συνεισφορά στον προϋπολογισμό των κοινών εξόδων των Ενώσεων, καθώς και, εφόσον αυτό είναι απαραίτητο, το ποσό που τίθεται στη διάθεση του προϋπολογισμού της Διάσκεψης του Οργανισμού.

 γ. Θεωρούνται ότι είναι κοινά έξοδα των Ενώσεων, τα έξοδα τα οποία δεν αποδίδονται αποκλειστικά στην Ιδιαίτερη Ένωση, αλλά επίσης σε μία ή περισσότερες από τις άλλες Ενώσεις, οι οποίες διοικούνται από τον Οργανισμό. Η συμμετοχή της Ιδιαίτερης Ενώσεως στα κοινά έξοδα είναι ανάλογη με το ενδιαφέρον που παρουσιάζουν τα έξοδα αυτά για την Ένωση.

 2. Ο προϋπολογισμός της Ιδιαίτερης Ενώσεως αποφασίζεται λαμβάνοντας υπόψη τις ανάγκες συντονισμού με τους προϋπολογισμούς των άλλων Ενώσεων, οι οποίες διοικούνται από τον Οργανισμό.

3. Ο προϋπολογισμός της Ιδιαίτερης Ενώσεως χρηματοδοτείται από τα ακόλουθα έσοδα:

i. τις συνεισφορές των κρατών της Ιδιαίτερης Ένωσης,

ii. τα τέλη και τα οφειλόμενα ποσά από την παροχή υπηρεσιών από το Διεθνές Γραφείο για λογαριασμό της Ιδιαίτερης Ενώσεως,

iii. τις εισπράξεις από τις πωλήσεις των εκδόσεων του Διεθνούς Γραφείου που αφορούν την Ιδιαίτερη Ένωση και δικαιώματα που αναλογούν στις δημοσιεύσεις αυτές,

iν. τις δωρεές, τα κληροδοτήματα και τις επιχορηγήσεις,

ν. τα ενοίκια, τους τόκους και τα άλλα διάφορα εισοδήματα.

4.α. Για τον καθορισμό της συνεισφοράς της σύμφωνα με την παραπάνω παράγραφο 3.i., κάθε κράτος μέλος της Ιδιαίτερης Ενώσεως ανήκει στην κατηγορία στην οποία έχει ταξινομηθεί όσον αφορά την Ένωση των Παρισίων για την προστασία της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας, και καταβάλλει τις ετήσιες συνδρομές με βάση τον καθορισμένο αριθμό των μονάδων αυτής της κατηγορίας σε αυτήν την Ένωση.

β. Η ετήσια συνεισφορά κάθε κράτους μέλους της Ιδιαίτερης Ενώσεως αφορά ένα συνολικό ποσό, το οποίο σχετίζεται με το συνολικό ποσό των ετήσιων συνεισφορών στον προϋπολογισμό της Ιδιαίτερης Ενώσεως όλων των κρατών μελών και το οποίο είναι το ίδιο με τη σχέση μεταξύ των αριθμών των μονάδων της κατηγορίας στην οποία έχει ταξινομηθεί κάθε κράτος και το συνολικό αριθμό των μονάδων του συνόλου των χωρών.

γ. Οι συνεισφορές οφείλονται την 1η Ιανουαρίου κάθε χρόνου.

δ. Μία χώρα που έχει καθυστερήσει την καταβολή της συνεισφοράς της, δεν μπορεί να ασκήσει το δικαίωμα ψηφοφορίας σε κανένα από τα όργανα της Ιδιαίτερης Ενώσεως, εφόσον το ποσό που οφείλεται είναι ίσο ή μεγαλύτερο από εκείνο των συνεισφορών που οφείλονται για τα δύο συνεχή προηγούμενα έτη. Παρόλα αυτά, στην εν λόγω χώρα μπορεί να επιτραπεί να διατηρήσει το δικαίωμα ασκήσεως ψηφοφορίας στα εν λόγω όργανα για όσο χρονικό διάστημα τα όργανα αυτά κρίνουν ότι η καθυστέρηση είναι συνέπεια εξαιρετικών και αναπόφευκτων περιστάσεων.

ε. Στην περίπτωση που ο προϋπολογισμός δεν έχει υιοθετηθεί κατά την έναρξη μίας νέας χρήσης, ο προϋπολογισμός του προηγούμενου έτους ανανεώνεται σύμφωνα με τις διατυπώσεις που προβλέπονται από τον οικονομικό κανονισμό.

5. Το ύψος των τελών και των οφειλόμενων ποσών για τις υπηρεσίες που πραγματοποιούνται από το Διεθνές Γραφείο στο όνομα της Ιδιαίτερης Ενώσεως, καθορίζεται από το Γενικό Διευθυντή, ο οποίος παρουσιάζει σχετική αναφορά στη Συνέλευση.

 6.α. Η Ιδιαίτερη Ένωση διαθέτει ένα κεφάλαιο κίνησης που αποτελείται από μία εφάπαξ συνεισφορά που καταβάλλεται από κάθε κράτος μέλος της Ιδιαίτερης Ενώσεως. Στην περίπτωση που το ποσό αυτό είναι ανεπαρκές, η Συνέλευση αποφασίζει την αύξησή του.

 β. Το ποσό της αρχικής συνεισφοράς κάθε χώρας στο παραπάνω κεφάλαιο ή της συμμετοχής για αύξηση του κεφαλαίου αυτού είναι ανάλογο με τη συμμετοχή κάθε χώρας για το χρόνο κατά τον οποίο δημιουργήθηκε το κεφάλαιο ή αποφασίστηκε η αύξησή του.

 γ. Η αναλογία και οι τρόποι καταβολής αποφασίζονται από τη Συνέλευση, μετά από πρόταση από τον Γενικό Διευθυντή και ύστερα από γνώμη της Επιτροπής Συντονισμού του Οργανισμού.

 7.α. Η συμφωνία για την έδρα, που έχει υπογραφεί με τη χώρα στο έδαφος της οποίας ο Οργανισμός έχει την έδρα του, προβλέπει ότι στην περίπτωση που το κεφάλαιο κίνησης είναι ανεπαρκές, η χώρα αυτή το προκαταβάλλει. Το ποσό της προκαταβολής και οι προϋποθέσεις σύμφωνα με τις οποίες αυτό χορηγείται αποτελούν το αντικείμενο σε κάθε περίπτωση ξεχωριστών συμφωνιών μεταξύ της εν λόγω χώρας και του Οργανισμού.

 β. Η χώρα που αναφέρεται στην παραπάνω παράγραφο (α) και ο Οργανισμός έχουν το δικαίωμα να καταγγείλουν τη δέσμευση για καταβολή προκαταβολών, δια μέσου γραπτής γνωστοποίησης. Η καταγγελία έχει αποτελέσματα τρία χρόνια μετά το τέλος του έτους κατά τη διάρκεια του οποίου έγινε η γνωστοποίηση.

 8. Ο έλεγχος των λογαριασμών πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται από τον οικονομικό κανονισμό, από μία ή περισσότερες χώρες της Ιδιαίτερης Ενώσεως ή από εξωτερικούς ελεγκτές, οι οποίοι, με τη σύμφωνη γνώμη τους, ορίζονται από τη Συνέλευση.

Άρθρο 8

Τροποποίηση των άρθρων 5 μέχρι 8

1. Οι προτάσεις τροποποίησης των άρθρων 5, 6, 7 και του παρόντος άρθρου μπορούν να παρουσιαστούν από κάθε χώρα της Ιδιαίτερης Ενώσεως και από τον Γενικό Διευθυντή. Οι προτάσεις αυτές γνωστοποιούνται από την εν λόγω χώρα σε όλες τις άλλες χώρες της Ιδιαίτερης Ενώσεως έξι (6) μήνες τουλάχιστον πριν κατατεθούν για συζήτηση στη Συνέλευση.

2. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που αναφέρονται στην παραπάνω παράγραφο (1) υιοθετείται από τη Συνέλευση. Για την αποδοχή των τροποποιήσεων απαιτείται πλειοψηφία των 3/4 των εκπεφρασμένων ψήφων. Παρόλα αυτά, κάθε τροποποίηση του άρθρου 5 και του παρόντος εδαφίου απαιτεί πλειοψηφία των 4/5 των εκπεφρασμένων ψήφων.

3. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που αναφέρονται στην παραπάνω παράγραφο (1) τίθεται σε ισχύ έναν μήνα μετά την παραλαβή από τον Γενικό Διευθυντή των γραπτών γνωστοποιήσεων περί αποδοχής της, η οποία πραγματοποιείται σύμφωνα με τους αντίστοιχους καταστατικούς κανόνες τους, εκ μέρους των 3/4 των χωρών που ήταν μέλη της Ιδιαίτερης Ενώσεως κατά τη χρονική στιγμή υιοθέτησης της τροποποίησης. Κάθε τροποποίηση των εν λόγω άρθρων, η οποία γίνεται δεκτή με αυτόν τον τρόπο δεσμεύει όλες τις χώρες μέλη της Ιδιαίτερης Ενώσεως κατά τη χρονική στιγμή που η τροποποίηση τίθεται σε ισχύ ή τις χώρες μέλη που γίνονται μέλη της Ενώσεως την ημερομηνία αυτήν. Παρόλα αυτά, κάθε τροποποίηση που απλά αυξάνει τις οικονομικές υποχρεώσεις των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως, δεν δεσμεύει παρά μόνο εκείνες τις χώρες οι οποίες γνωστοποίησαν ότι αποδέχονται την παραπάνω τροποποίηση.

Άρθρο 9

Επικύρωση και προσχώρηση. Έναρξη ισχύος.

1. Κάθε χώρα μέλος της Ενώσεως των Παρισίων για την προστασία της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας, η οποία έχει υπογράψει τον παρόντα Διακανονισμό, μπορεί να τον επικυρώσει και σε περίπτωση που δεν τον έχει υπογράψει μπορεί να προσχωρήσει σε αυτόν.

2. Τα έγγραφα επικύρωσης και προσχώρησης κατατίθενται ενώπιον του Γενικού Διευθυντή.

3. α. Για τις πέντε χώρες οι οποίες κατέθεσαν πρώτες τα έγγραφα επικύρωσης ή προσχώρησης, ο παρών Διακανονισμός τίθεται σε ισχύ τρεις (3) μήνες μετά την κατάθεση των πέντε εγγράφων επικύρωσης.

β. Για όλες τις άλλες χώρες ο παρών Διακανονισμός τίθεται σε ισχύ τρεις (3) μήνες μετά από την ημερομηνία που η εν λόγω επικύρωση ή προσχώρηση γνωστοποιήθηκε στον Γενικό Διευθυντή, εκτός εάν έχει καθοριστεί με τα έγγραφα επικύρωσης ή προσχώρησης μεταγενέστερη ημερομηνία. Στην περίπτωση αυτήν, ο παρών Διακανονισμός τίθεται σε ισχύ για την εν λόγω χώρα κατά την ημερομηνία η οποία καθορίζεται με τον τρόπο αυτόν.

4. Η επικύρωση ή η προσχώρηση επιφέρει δικαιωματικά εξάρτηση από όλες τις ρήτρες και προσχώρηση σε όλα τα πλεονεκτήματα που καθορίζονται από τον παρόντα Διακανονισμό.

Άρθρο 10

Ισχύς και διάρκεια του Διακανονισμού

Ο παρών Διακανονισμός έχει την ίδια ισχύ και διάρκεια με εκείνη της Σύμβασης των Παρισίων για την προστασία της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας.

Άρθρο 11

Αναθεώρηση των άρθρων 1 έως 4 και 9 έως 15

1. Τα άρθρα 1 έως 4 και 9 έως 15 του παρόντος Διακανονισμού επιδέχονται τροποποιήσεις με σκοπό να ενσωματωθούν σε αυτά οι επιθυμητές καλυτερεύσεις.

2. Καθεμία από τις τροποποιήσεις αυτές θα αποτελεί αντικείμενο Διάσκεψης, η οποία λαμβάνει χώρα μεταξύ των αντιπροσωπειών των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

Άρθρο 12

Καταγγελία

1. Κάθε χώρα μπορεί να καταγγείλει τον παρόντα Διακανονισμό με γνωστοποίηση, η οποία απευθύνεται στον Γενικό Διευθυντή. Η εν λόγω καταγγελία έχει αποτελέσματα μόνον έναντι της χώρας η οποία την κατέθεσε. Ο Διακανονισμός παραμένει σε ισχύ και είναι εκτελεστός έναντι των άλλων χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

2. Η καταγγελία έχει αποτέλεσμα έναν χρόνο μετά την ημερομηνία κατά την οποία ο Γενικός Διευθυντής δέχθηκε την κοινοποίηση.

3. Η δυνατότητα καταγγελίας που προβλέπεται από το παρόν άρθρο δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί από μία χώρα πριν τη λήξη προθεσμίας πέντε (5) ετών, η οποία υπολογίζεται από την ημερομηνία κατά την οποία το εν λόγω κράτος έγινε μέλος της Ιδιαίτερης Ενώσεως.

Άρθρο 13

Εδάφη

Οι διατάξεις του άρθρου 24 της Συμβάσεως των Παρισίων για την προστασία της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας εφαρμόζονται στον παρόντα Διακανονισμό.

Άρθρο 14

Υπογραφή, γλώσσες, γνωστοποιήσεις

1. α. Ο παρών Διακανονισμός υπογράφεται σε ένα μόνο αντίγραφο στα αγγλικά και γαλλικά και τα κείμενα αυτά είναι τα αυθεντικά. Ο παρών Διακανονισμός κατατίθεται ενώπιον της Ελβετικής Κυβερνήσεως.

β. Ο παρών Διακανονισμός είναι ανοικτός προς υπογραφή στη Βέρνη, μέχρι την 30ή Ιουνίου 1969.

2. Επίσημα κείμενα συντάσσονται από το Γενικό Διευθυντή μετά από σύμφωνη γνώμη των ενδιαφερόμενων Κυβερνήσεων, σε άλλες γλώσσες τις οποίες έχει ορίσει η Συνέλευση.

3. Ο Γενικός Διευθυντής διαβιβάζει δύο επικυρωμένα αντίγραφα από την Ελβετική Κυβέρνηση του υπογεγραμμένου κειμένου του παρόντος Διακανονισμού στις κυβερνήσεις των χωρών οι οποίες τον έχουν υπογράψει και, μετά από αίτημα, στην Κυβέρνηση οποιουδήποτε άλλου κράτους.

4. Ο Γενικός Διευθυντής καταχωρεί τον παρόντα Διακανονισμό ενώπιον της Γραμματείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών.

5. Ο Γενικός Διευθυντής γνωστοποιεί στις κυβερνήσεις όλων των χωρών της Ιδιαίτερης Ενώσεως την ημερομηνία θέσης σε ισχύ του Διακανονισμού, τις υπογραφές, τις καταθέσεις των εγγράφων επικύρωσης ή προσχώρησης, τις αποδοχές των τροποποιήσεων του παρόντος Διακανονισμού και τις ημερομηνίες κατά τις οποίες οι τροποποιήσεις αυτές τίθενται σε ισχύ, καθώς και τις γνωστοποιήσεις των καταγγελιών.

Άρθρο 15

Μεταβατική διάταξη

Μέχρι την ανάληψη καθηκόντων από τον πρώτο Γενικό Διευθυντή, οι αναφορές στον παρόντα Διακανονισμό, στο Διεθνές Γραφείο του Οργανισμού ή στο Γενικό Διευθυντή, θεωρούνται ότι αφορούν αντίστοιχα τα Διεθνή Γραφεία που συνεδριάζουν για την προστασία της Πνευματικής Ιδιοκτησίας (ΔΓΠΙ) ή το Διευθυντή τους.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΜΕ ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

1) Οι τίτλοι των κατηγοριών και των υποκατηγοριών παραπέμπουν στον τομέα στον οποίο τα προϊόντα ανήκουν. Ο αλφαβητικός κατάλογος βοηθά το χρήστη στη σωστή ταξινόμηση, κυρίως όταν τα προς ταξινόμηση προϊόντα περιέχονται σε περισσότερους του ενός τίτλους.

2) Επειδή οι επεξηγηματικές σημειώσεις των κατηγοριών ταξινόμησης δεν επαναλαμβάνονται στις υποκατηγορίες των ίδιων προϊόντων, η ταυτόχρονη εξέταση των κατηγοριών και των υποκατηγοριών κρίνεται απαραίτητη.

3) Τα προϊόντα ταξινομούνται πρώτα σύμφωνα με τον προορισμό τους και ύστερα, εάν είναι δυνατόν, σύμφωνα με το αντικείμενο που αντιπροσωπεύουν.

4) Τα συστατικά των διαφόρων προϊόντων ταξινομούνται στις ίδιες κατηγορίες και υποκατηγορίες με το προϊόν το οποίο συνθέτουν, εφόσον, βέβαια, δεν προ- βλέπεται ρητά ειδική ταξινόμηση γι' αυτά.

5) Τα προϊόντα πολλαπλών χρήσεων που προκύπτουν από συνδυασμό είναι, με εξαίρεση τα έπιπλα, ταξινομημένα σε όλες τις κατηγορίες και υποκατηγορίες που αντιστοιχούν σε καθεμία από τις προβλεπόμενες χρήσεις τους.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 01 - είδη διατροφής

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 02 - είδη ένδυσης, υπόδησης και ψιλικά

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 03 - είδη ταξιδιού, θήκες, ομπρέλες θαλάσσης και προσωπικά αντικείμενα που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 04 - είδη βουρτσίσματος

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 05 - είδη υφαντουργίας, φύλλα από φυσική ή τεχνητή ύλη

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 06 - είδη επίπλωσης

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 07 - οικιακά είδη που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 08 - εργαλεία και είδη κιγκαλερίας

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 09 - συσκευασίες και δοχεία μεταφοράς ή διακίνησης εμπορευμάτων
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 10 - είδη ωρολογοποιίας ή άλλα όργανα μέτρησης, ελέγχου ή σήμανσης

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 11 - είδη καλλωπισμού και διακόσμησης

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 12 - μεταφορικά μέσα και μέσα ανύψωσης

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 13 - συσκευές παραγωγής, διανομής ή μετατροπής της ηλεκτρικής ενέργειας

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 14 - συσκευές εγγραφής, τηλεπικοινωνίας ή επεξεργασίας πληροφοριών
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 15 - μηχανές που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 16 - φωτογραφικά, κινηματογραφικά και οπτικά είδη

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 17 - όργανα μουσικής

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 18 - τυπογραφικές μηχανές και μηχανές γραφείου

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 19 - είδη γραφείου, καλλιτεχνικά και σχολικά είδη

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 20 - εξοπλισμός πώλησης ή διαφήμισης, πινακίδες

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 21 - αθλοπαιδιές, παιγνίδια, σκηνές κάμπινγκ και αθλητικά είδη

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 22 - όπλα, είδη πυροτεχνικής, κυνηγιού, ψαρέματος και καταπολέμησης των βλαβερών ζώων
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 23 - εγκαταστάσεις διανομής υγρών, εγκαταστάσεις υγιεινής, θέρμανσης, εξαερισμού και κλιματισμού, στερεά καύσιμα

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 24 - ιατρικοί και εργαστηριακοί εξοπλισμοί

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 25 - κατασκευές και στοιχεία κατασκευών
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 26 - συσκευές φωτισμού

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 27 - καπνός και είδη καπνίσματος

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 28 - φαρμακευτικά προϊόντα, καλλυντικά, είδη και εξοπλισμοί καλλωπισμού

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 29 - μηχανισμοί και εξοπλισμοί καταπολέμησης της φωτιάς, πρόληψης ατυχημάτων και διάσωσης

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 30 - εξοπλισμοί φροντίδας και συντήρησης των ζώων
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 31 - μηχανές και συσκευές παρασκευής εδεσμάτων και ποτών που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 99 - διάφορα

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 01

Είδη διατροφής

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα προϊόντα διατροφής για ανθρώπους και ζώα, καθώς και τα διαιτητικά προϊόντα

β) δεν περιλαμβάνονται οι συσκευασίες (κατηγ. 09)

01-01 ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΡΤΟΠΟΙΙΑΣ ΚΑΙ ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΙΚΗΣ, ΣΟΚΟΛΑΤΕΣ, ΜΠΙΣΚΟΤΑ, ΖΑΧΑΡΩΤΑ, ΠΑΓΩΤΑ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΑ ΔΗΜΗΤΡΙΑΚΑ
01-02 ΦΡΟΥΤΑ ΚΑΙ ΛΑΧΑΝΙΚΑ

01-03 ΤΥΡΙΑ, ΒΟΥΤΥΡΟ, ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΤΑ ΒΟΥΤΥΡΟΥ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΙΟΝΤΑ

01-04 ΣΦΑΓΕΙΑ, ΑΛΛΑΝΤΙΚΑ ΚΑΙ ΨΑΡΙΑ

01-05 κενή
01-06 ΖΩΟΤΡΟΦΕΣ

01-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 02

Είδη ένδυσης, υπόδησης και ψιλικά

Σημείωση: α) δεν περιλαμβάνονται τα ρούχα για κού- κλες (κατηγ. 21-01) ή ζώα (κατηγ. 30-01) και οι ειδικοί εξοπλισμοί πυρόσβεσης, πρόληψης δυστυχημάτων ή διάσωσης (κατηγ. 29)

02-01 ΕΣΩΡΟΥΧΑ, ΛΕΥΚΑ ΕΙΔΗ, ΚΟΡΣΕΔΕΣ, ΣΤΗΘΟΔΕΣΜΟΙ, ΠΕΡΙΒΟΛΕΣ ΝΥΚΤΟΣ (ΝΥΧΤΙΚΕΣ, ΠΙΤΖΑΜΕΣ)

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι ορθοπεδικοί κορσέδες και τα εσώρουχα

β) δεν περιλαμβάνονται τα οικιακά λευκά είδη (κατηγ. 06-13)

02-02 ΕΝΔΥΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται όλα τα είδη ένδυσης, π.χ. οι γούνες, τα ενδύματα μπάνιου ή άθλησης, καθώς και τα ορθοπεδικά ενδύματα, με επιφύλαξη των εξαιρέσεων της υποκατηγορίας β)

β) δεν περιλαμβάνονται τα εσώρουχα (κατηγ. 02-01) και τα είδη ένδυσης των κατηγοριών 02-03, 02-04, 02-05 ή 02-06

02-03 ΚΑΠΕΛΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται παντός είδους ανδρικά, γυναικεία και παιδικά καλύμματα κεφαλιού

02-04 ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΑΛΤΣΕΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται ειδικά αθλητικά παπούτσια (παπούτσια για σκι ή χόκεϊ επί πάγου, ορθοπεδικές κάλτσες και ορθοπεδικά παπούτσια), καλσόν, γκέτες, καθώς και άλλα είδη ένδυσης για τα πόδια

02-05 ΓΡΑΒΑΤΕΣ, ΕΣΑΡΠΕΣ, ΦΟΥΛΑΡΙΑ ΚΑΙ ΜΑΝΤΙΛΙΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται όλα τα "λεπτά" αξεσουάρ ενδυμάτων
02-06 ΓΑΝΤΙΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα χειρουργικά γάντια, τα γάντια οικιακής χρήσης από καουτσούκ ή πλαστικό, καθώς και τα γάντια που χρησιμοποιούνται σε διάφορα επαγγέλματα και αθλήματα

02-07 ΨΙΛΙΚΑ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΕΝΔΥΜΑΤΩΝ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα κουμπιά, οι αγκράφες ρούχων, καπέλων ή παπουτσιών, τα κορδόνια, οι καρφίτσες, τα αξεσουάρ ρούχων (ζώνες, ζαρτιέρες, τιράντες), καθώς και ο απαραίτητος εξοπλισμός για το ράψιμο, το πλέξιμο ή το κέντημα

β) δεν περιλαμβάνονται τα νήματα και οι κλωστές (κατηγ. 05-01), τα είδη πασμα-ντερί (κατηγ. 05-04), οι ραπτομηχανές, οι μηχανές πλεξίματος και κεντήματος (κατηγ. 15-06), καθώς και τα νεσεσέρ ραψίματος (κατηγ. 03-01)

02-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 03

Είδη ταξιδιού, θήκες, ομπρέλες θαλάσσης και προσωπικά αντικείμενα που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

03-01 ΜΠΑΟΥΛΑ, ΒΑΛΙΤΣΕΣ, ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΕΣ,ΤΣΑΝΤΕΣ ΧΕΙΡΟΣ, ΚΛΕΙΔΟΘΗΚΕΣ, ΘΗΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΜΕΝΕΣ ΣΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟΥΣ, ΠΟΡΤΟΦΟΛΙΑ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΕΙΔΗ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα αντικείμενα που χρησιμεύουν για τη μεταφορά εμπορευμάτων (κατηγ. 09) και οι θήκες πούρων ή τσιγάρων (κατηγ. 27-06)

03-02 κενή

03-03 ΟΜΠΡΕΛΕΣ ΒΡΟΧΗΣ Ή ΘΑΛΑΣΣΗΣ, ΟΜΠΡΕΛΙΝΕΣ ΚΑΙ ΜΠΑΣΤΟΥΝΙΑ ΠΕΡΙΠΑΤΟΥ 

03-04 ΒΕΝΤΑΛΙΕΣ 

03-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 04

Είδη βουρτσίσματος

04-01 ΒΟΥΡΤΣΕΣ, ΠΙΝΕΛΑ ΚΑΙ ΣΚΟΥΠΕΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι βούρτσες ρούχων (κατηγ. 04-02)

04-02 ΒΟΥΡΤΣΕΣ ΚΑΙ ΠΙΝΕΛΑ ΤΟΥΑΛΕΤΑΣ, ΒΟΥΡΤΣΕΣ ΕΝΔΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΔΗΜΑΤΩΝ

Σημείωση: σαν "βούρτσες τουαλέτας" νοούνται οι βούρτσες για την περιποίηση του σώματος (π.χ. βούρτσες μαλλιών, νυχιών ή δοντιών)

04-03 ΒΟΥΡΤΣΕΣ ΜΗΧΑΝΩΝ

Σημείωση: σαν "βούρτσες μηχανών" νοούνται οι βούρτσες που είναι ενσωματωμένες σε μηχανές ή ειδικά σχήματα

04-04 ΒΟΥΡΤΣΕΣ ΚΑΙ ΠΙΝΕΛΑ ΚΟΥΖΙΝΑΣ Ή ΒΑΨΙΜΑΤΟΣ

04-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 05

Είδη υφαντουργίας, φύλλα από φυσική ή τεχνητή ύλη

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται όλα τα υφαντουργικά είδη ή ανάλογα άραφτα είδη που διατίθενται στην αγορά με το μέτρο
β) δεν περιλαμβάνονται τα ραμμένα είδη (κατηγ. 02 ή 06)

05-01 ΚΛΩΣΤΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι κλωστές και τα νήματα

β) δεν περιλαμβάνονται τα σχοινιά, τα συρματόσχοινα και οι σπάγκοι (κατηγ. 09-06)

05-02 ΔΑΝΤΕΛΕΣ

05-03 ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ

05-04 ΚΟΡΔΕΛΕΣ, ΣΕΙΡΗΤΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΕΙΔΗ ΠΑΣΜΑΝΤΕΡΙ
05-05 ΛΕΠΤΑ ΚΑΙ ΧΟΝΤΡΑ ΥΦΑΣΜΑΤΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα υφαντά, τα πλεκτά ή τα κατασκευασμένα με άλλον τρόπο υφάσματα, οι μουσαμάδες, οι τσόχες και τα χοντρά αδιάβροχα μάλλινα υφάσματα (lοden)

05-06 ΦΥΛΛΑ ΑΠΟ ΦΥΣΙΚΗ Ή ΤΕΧΝΗΤΗ ΥΛΗ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται, με επιφύλαξη των εξαιρέσεων της υποκατηγορίας β), τα φύλλα με χαρακτηριστική διακόσμηση και υφή, όπως είναι τα φύλλα επένδυσης (χαρτί ταπετσαρίας, λινόλεουμ, φύλλα πλαστικά αυτοκόλλητα, φύλλα συσκευασίας, χαρτί ρολό)

β) δεν περιλαμβάνονται το χαρτί γραφής σε ρολό ή όχι (κατηγ. 19-01), καθώς και τα φύλλα που χρησιμοποιούνται σαν στοιχεία κατασκευής για επενδύσεις τοίχων
05-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 06

Είδη επίπλωσης

 Σημείωση: α) τα σύνθετα έπιπλα που αποτελούνται από στοιχεία διαφόρων υποκατηγοριών ταξινομούνται στην κατηγορία 06-05

β) οι συνθέσεις των επίπλων που θεωρούνται σαν ένα και μόνο μοντέλο ταξινομούνται στην κατηγορία 06-05

γ) δεν περιλαμβάνονται τα άραφτα είδη υφαντουργίας (κατηγ. 05)

 06-01 ΚΡΕΒΑΤΙΑ ΚΑΙ ΚΑΡΕΚΛΕΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι σομιέδες και τα καθίσματα των οχημάτων
06-02κενή

06-03 ΤΡΑΠΕΖΙΑ ΚΑΙ ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΕΠΙΠΛΑ

06-04 ΕΠΙΠΛΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι ντουλάπες, τα έπιπλα με συρτάρια ή χωρίσματα και τα ράφια

06-05 ΣΥΝΘΕΤΑ ΕΠΙΠΛΑ

06-06 ΑΛΛΑ ΕΠΙΠΛΑ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΠΙΠΛΩΝ

06-07 ΚΑΘΡΕΦΤΕΣ ΚΑΙ ΚΟΡΝΙΖΕΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι καθρέφτες άλλων κατηγοριών (βλ. αλφαβητικό κατάλογο)

06-08 ΚΡΕΜΑΣΤΡΕΣ

Σημείωση: πρόκειται για κρεμάστρες ρούχων
06-09 ΣΤΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΜΑΞΙΛΑΡΙΑ

06-10 ΚΟΥΡΤΙΝΕΣ ΚΑΙ ΣΤΟΡΙΑ

06-11 ΤΑΠΗΤΕΣ

06-12 ΤΑΠΕΤΣΑΡΙΕΣ

06-13 ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ, ΟΙΚΙΑΚΑ ΛΕΥΚΑ ΕΙΔΗ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα καλύμματα επίπλων, τα κλινοσκεπάσματα και τα τραπεζομάντιλα

06-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 07

Οικιακά είδη που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται ο χειροκίνητος οικιακός εξοπλισμός και οι χειροκίνητες οικιακές συσκευές, ακόμα κι αν λειτουργούν με κινητήρα

β) δεν περιλαμβάνονται οι μηχανές και οι συσκευές που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή εδεσμάτων και ποτών (κατηγ. 31)

07-01 ΠΟΡΣΕΛΑΝΕΣ, ΠΙΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΓΥΑΛΙΚΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται κάθε ύλης πιατικά, κυρίως χαρτονένια ή χάρτινα

β) δεν περιλαμβάνονται ο εξοπλισμός και τα σκεύη μαγειρικής της κατηγορίας 07-02 (π.χ. γυάλινες και κεραμικές κατσαρόλες), τα βάζα και τα ανθοδοχεία, καθώς και τα διακοσμητικά είδη πορσελάνης, πιατικών και γυαλικών (κατηγ. 11-02)

07-02ΣΥΣΚΕΥΕΣ, ΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ

07-03 ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ

07-04 ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΕΔΕΣΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΟΤΩΝ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι συσκευές και ο εξοπλισμός των κατηγοριών 07-02 και 31

07-05 ΣΙΔΕΡΑ ΣΙΔΕΡΩΜΑΤΟΣ, ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι οικιακές ηλεκτρικές συσκευές πλυσίματος, καθαρισμού και στεγνώματος (κατηγ. 15-05)

07-06 ΑΛΛΑ ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΑ ΣΚΕΥΗ

07-07 ΑΛΛΑ ΔΟΧΕΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ

07-08 ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΤΖΑΚΙΟΥ

07-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 08

Εργαλεία και είδη κιγκαλερίας

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα χειροκίνητα εργαλεία, ακόμα κι αν η μηχανική δύναμη αντικαθίσταται με μυϊκή (π.χ. ηλεκτρικά τρυπάνια και μηχανικά πριόνια)

β) δεν περιλαμβάνονται οι μηχανές ή οι εργαλειομηχανές (κατηγ. 15 ή 31)

08-01 ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΓΕΩΤΡΗΣΗΣ, ΔΙΑΝΟΙΞΗΣ ΜΕ ΦΡΕΖΑ Ή ΕΚΣΚΑΦΗΣ

08-02 ΣΦΥΡΙΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ

08-03 ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΚΟΠΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα εργαλεία και τα όργανα πριόνισης

β) δεν περιλαμβάνονται τα χειρουργικά μαχαίρια (κατηγ. 24-02), τα επιτραπέζια μαχαίρια (κατηγ. 07-03), καθώς και τα εργαλεία ή όργανα κοπής που χρησιμοποιούνται στην κουζίνα (κατηγ. 31)

08-04 ΚΑΤΣΑΒΙΔΙΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ

08-05 ΑΛΛΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα εργαλεία και τα όργανα που δεν είναι ταξινομημένα ή που δεν μπορούν να ταξινομηθούν σε άλλες υποκατηγορίες ή κατηγορίες

08-06 ΧΕΙΡΟΛΑΒΕΣ, ΚΟΥΜΠΙΑ ΚΑΙ ΜΕΝΤΕΣΕΔΕΣ

08-07 ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΜΑΝΤΑΛΩΜΑΤΟΣ Ή ΣΦΡΑΓΙΣΗΣ

08-08 ΜΕΣΑ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ, ΣΤΗΡΙΞΗΣ Ή ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται καρφιά, κοχλίες (βίδες), μπουλόνια και περικόχλια (παξιμάδια)

β) δεν περιλαμβάνονται τα είδη στερέωσης ρούχων (κατηγ. 02-07) ή κοσμημάτων (κατηγ. 11-01) και τα είδη στερέωσης που χρησιμοποιούνται στα γραφεία (κατηγ. 19-02)

08-09 ΜΕΝΤΕΣΕΔΕΣ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ

08-10 ΣΧΑΡΕΣ ΠΟΔΗΛΑΤΩΝ

08-99 ΔΙΑΦΟΡΑ
Σημείωση: περιλαμβάνονται τα μη ηλεκτρικά καλώδια ανεξαρτήτου υλικού κατασκευής

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 09

Συσκευασίες και δοχεία μεταφοράς ή διακίνησης εμπορευμάτων
09-01 ΦΙΑΛΕΣ, ΦΙΑΛΙΔΙΑ, ΔΟΧΕΙΑ, ΝΤΑΜΙΖΑΝΕΣ, ΔΟΧΕΙΑ ΜΕ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΙΕΣΗΣ

Σημείωση: α) σαν "δοχεία" νοούνται τα δοχεία συσκευασίας

β) δεν περιλαμβάνονται τα σκεύη (πιατικά) της κατηγορίας 07-01 και τα ανθοδοχεία (κατηγ. 11-02)

09-02 ΜΠΙΤΟΝΙΑ, ΒΑΡΕΛΙΑ

09-03 ΚΟΥΤΙΑ, ΚΙΒΩΤΙΑ, ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΑ (ΚΟΝΤΕΙΝΕΡΣ), ΚΟΥΤΙΑ ΚΟΝΣΕΡΒΑΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα εμπορευματοκιβώτια μεταφοράς

09-04 ΤΕΛΑΡΑ ΚΑΙ ΚΑΛΑΘΙΑ

09-05 ΤΣΑΝΤΕΣ, ΣΑΚΟΥΛΕΣ, ΣΩΛΗΝΑΡΙΑ ΚΑΙ ΚΑΨΟΥΛΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι πλαστικές τσάντες και σακούλες με ή χωρίς χειρολαβή ή σφράγιση

β) σαν "κάψουλες" νοούνται οι κάψουλες περιτυλίγματος

09-06 ΣΧΟΙΝΙΑ ΚΑΙ ΥΛΙΚΑ ΠΕΡΙΔΕΣΗΣ

09-07 ΜΕΣΑ ΣΦΡΑΓΙΣΗΣ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται μόνο τα μέσα σφράγισης συσκευασιών
β) σαν "εξαρτήματα" νοούνται κυρίως τα πώματα με δοσομετρικό ή ειδικό στόμιο σερβιρίσματος και οι αποσπώμενοι ψεκαστήρες (ατομισέρ)

09-08 ΠΑΛΕΤΕΣ ΚΑΙ ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΗΣ

09-09 ΣΚΟΥΠΙΔΟΤΕΝΕΚΕΔΕΣ, ΚΑΔΟΙ ΑΠΟΡΡΙΜΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΑΥΤΩΝ

09-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 10

Είδη ωρολογοποιίας και άλλα όργανα μέτρησης, ελέγχου ή σήμανσης

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα ηλεκτρικά όργανα

10-01 ΡΟΛΟΓΙΑ ΤΟΙΧΟΥ, ΕΚΚΡΕΜΗ ΚΑΙ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙΑ

10-02 ΡΟΛΟΓΙΑ ΧΕΙΡΟΣ ΚΑΙ ΡΟΛΟΓΙΑ ΜΠΡΑΣΕΛΕ

10-03 ΑΛΛΑ ΟΡΓΑΝΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΣΗΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι χρονομετρικές συσκευές, π.χ. τα παρκόμετρα, οι χρονομετρητές κουζίνας και άλλες παρόμοιες συσκευές

10-04  ΑΛΛΑ ΟΡΓΑΝΑ, ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΜΕΤΡΗΣΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται όργανα, συσκευές και μηχανισμοί μέτρησης θερμοκρασίας, πίεσης, βάρους, μήκους, όγκου και ηλεκτρικού ρεύματος

β) δεν περιλαμβάνονται τα φωτόμετρα (κατηγ. 16-05)

10-05 ΟΡΓΑΝΑ, ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΕΛΕΓΧΟΥ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΔΟΚΙΜΗΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι αντικλεπτικοί και αντιπυρικοί συναγερμοί, καθώς και διάφοροι τύποι ανιχνευτών
10-06 ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΣΗΜΑΝΣΗΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι μηχανισμοί σήμανσης ή φωτισμού των οχημάτων (κατηγ. 26-06)

10-07 ΚΟΥΤΙΑ, ΚΑΝΤΡΑΝ, ΒΕΛΟΝΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ή ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΟΡΓΑΝΩΝ ΜΕΤΡΗΣΗΣ, ΕΛΕΓΧΟΥ Ή ΣΗΜΑΝΣΗΣ

Σημείωση: σαν "κουτιά" νοούνται οι θήκες-κελύφη των ρολογιών χειρός, οι κάσες των ρολογιών τοίχου και όλες οι θήκες που αποτελούν αναφαίρετο μέρος των οργάνων αυτών των οποίων προστατεύουν το μηχανισμό. Εξαιρούνται οι θήκες της κατηγορίας 03-01 ή 09-03, αν πρόκειται για συσκευασία

10-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 11

Είδη καλλωπισμού και διακόσμησης

11-01 ΚΟΣΜΗΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα ψεύτικα κοσμήματα (φο μπιζού) και τα κοσμήματα απομίμησης

β) δεν περιλαμβάνονται τα ρολόγια (κατηγ. 10-02)

11-02 ΜΙΚΡΑ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ (ΜΠΙΜΠΕΛΟ), ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΑ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ, ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΤΖΑΚΙΟΥ Ή ΤΟΙΧΟΥ, ΒΑΖΑ ΚΑΙ ΑΝΘΟΔΟΧΕΙΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα γλυπτά, τα κινούμενα διακοσμητικά (mοbiles) και τα αγάλματα

11-03 ΜΕΤΑΛΛΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΣΗΜΑ

11-04 ΤΕΧΝΗΤΑ ΦΥΤΑ, ΑΝΘΗ ΚΑΙ ΦΡΟΥΤΑ

11-05 ΣΗΜΑΙΕΣ, ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΕΟΡΤΩΝ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι γιρλάντες, οι σερπαντίνες και ο διάκοσμος των χριστουγεννιάτικων δένδρων
β) δεν περιλαμβάνονται τα κεριά (κατηγ. 26-04)

11-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 12

Μεταφορικά μέσα και μέσα ανύψωσης

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται όλα τα οχήματα: ξηράς, θαλάσσης, αέρος, διαστήματος κ.ά.

β) περιλαμβάνονται τα στοιχεία, εξοπλισμοί και εξαρτήματα συγκεκριμένων οχημάτων που δεν μπορούν να ταξινομηθούν σε άλλη κατηγορία. Όλα τα παραπάνω θα ταξινομηθούν στην κατηγορία του συγκεκριμένου οχήματος ή στην κατηγορία 12-16, αν είναι κοινά σε οχήματα διαφόρων υποκατηγοριών
γ) δεν περιλαμβάνονται, κυρίως, τα στοιχεία, οι εξοπλισμοί και τα εξαρτήματα που μπορούν να ταξινομηθούν σε άλλη κατηγορία. Όλα τα παραπάνω θα ταξινομηθούν στην ίδια κατηγορία με τα προϊόντα της ίδιας φύσεως και λειτουργίας. Έτσι, τα χαλιά των αυτοκινήτων θα ταξινομηθούν στους τάπητες της κατηγορίας 06-11, οι ηλεκτρικοί κινητήρες των οχημάτων στην κατηγορία 13-01, ενώ οι μη ηλεκτρικοί στην αντίστοιχη 15-01. Το ίδιο ισχύει και για τα στοιχεία των κινητήρων αυτών. Οι προβολείς των αυτοκινήτων θα ταξινομηθούν στους φωτιστικούς μηχανισμούς της κατηγορίας 26-06

δ) δεν περιλαμβάνονται τα οχήματα-μινιατούρες (κατηγ. 21-01)

12-01 ΟΧΗΜΑΤΑ ΕΛΚΟΜΕΝΑ ΑΠΟ ΖΩΑ

12-02 ΧΕΙΡΑΜΑΞΕΣ

12-03 ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ ΕΛΞΗΣ, ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΕΛΞΗΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΟΧΗΜΑΤΑ ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΕΠΙ ΣΙΔΗΡΟΤΡΟΧΙΑΣ

12-04 ΤΕΛΕΦΕΡΙΚ, ΤΕΛΕΣΙΕΖ, ΑΝΑΒΑΤΗΡΕΣ ΣΚΙ
12-05 ΑΝΥΨΩΤΗΡΕΣ, ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΑΝΥΨΩΣΗΣ Ή ΔΙΑΚΙΝΗΣΗΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι ανελκυστήρες, οι αναβατήρες φορτίων, οι γερανοί, τα περονοφόρα οχήματα και οι μεταφορικές ταινίες

12-06 ΠΛΟΙΑ

12-07 ΑΕΡΟΠΛΑΝΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΕΝΑΕΡΙΑ Ή ΔΙΑΣΤΗΜΙΚΑ ΟΧΗΜΑΤΑ

12-08 ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ, ΛΕΩΦΟΡΕΙΑ ΚΑΙ ΦΟΡΤΗΓΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα νοσοκομειακά αυτοκίνητα και τα αυτοκίνητα-ψυγεία

12-09 ΕΛΚΥΣΤΗΡΕΣ (ΤΡΑΚΤΕΡ)

12-10 ΡΥΜΟΥΛΚΕΣ ΦΟΡΤΗΓΩΝ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα τροχόσπιτα

12-11 ΠΟΔΗΛΑΤΑ ΚΑΙ ΜΟΤΟΣΙΚΛΕΤΕΣ
12-12 ΠΑΙΔΙΚΑ ΚΑΙ ΑΝΑΠΗΡΙΚΑ ΚΑΡΟΤΣΑΚΙΑ, ΦΟΡΕΙΑ

Σημείωση: α) σαν "παιδικά καροτσάκια" νοούνται τα καρότσια για παιδιά

β) δεν περιλαμβάνονται τα παιδικά καροτσάκια-παιγνίδια (κατηγ. 21-01)

12-13 ΟΧΗΜΑΤΑ ΕΙΔΙΚΩΝ ΧΡΗΣΕΩΝ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα οχήματα που δεν προορίζονται αποκλειστικά για μεταφορές. Τέτοια είναι οι οδοκαθαριστήρες, οι καταβρεκτήρες, οι εκχιονιστήρες, τα πυροσβεστικά και οδικής βοήθειας οχήματα

β) δεν περιλαμβάνονται τα γεωργικά μηχανήματα μεικτού χαρακτήρα (κατηγ. 15-03) και οι αυτοπροωθούμενες μηχανές που χρησιμοποιούνται στις οικοδομικές κατασκευές

12-14 ΑΛΛΑ ΟΧΗΜΑΤΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα έλκηθρα και τα οχήματα με αερόσακο
12-15 ΛΑΣΤΙΧΑ, ΕΠΙΣΩΤΡΑ ΤΡΟΧΩΝ ΚΑΙ ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΕΣ ΑΛΥΣΙΔΕΣ

12-16 ΣΤΟΙΧΕΙΑ, ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΥΠΟΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ

12-99ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 13

Συσκευές παραγωγής, διανομής ή μετατροπής της ηλεκτρικής ενέργειας

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται μόνο οι συσκευές που παράγουν, διανέμουν ή μετατρέπουν το ηλεκτρικό ρεύμα

β) περιλαμβάνονται οι ηλεκτρικοί κινητήρες

γ) δεν περιλαμβάνονται οι ηλεκτρικές συσκευές, π.χ. τα ηλεκτρικά ρολόγια (κατηγ. 10-02) και οι συσκευές μέτρησης ηλεκτρικού ρεύματος (κατηγ. 10-04)

13-01 ΓΕΝΝΗΤΡΙΕΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι ηλεκτρικοί κινητήρες οχημάτων
13-02 ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΤΕΣ, ΑΝΟΡΘΩΤΕΣ, ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΕΣ

13-03 ΟΡΓΑΝΑ ΔΙΑΝΟΜΗΣ Ή ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι οδηγοί, οι διακόπτες και οι πίνακες ελέγχου

13-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 14

Συσκευές εγγραφής, τηλεπικοινωνίας ή επεξεργασίας πληροφοριών
14-01 ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΕΓΓΡΑΦΗΣ Ή ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΗΧΟΥ ΚΑΙ ΕΙΚΟΝΑΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι φωτογραφικές ή κινηματογραφικές συσκευές (κατηγ.16)

14-02 ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ, ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ
14-03 ΑΣΥΡΜΑΤΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ, ΕΝΙΣΧΥΤΕΣ ΡΑΔΙΟΣΥΧΝΟΤΗΤΩΝ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι συσκευές τηλεγράφου, τηλεφώνου, τηλεόρασης, καθώς και οι συσκευές ραδιοφώνου και τηλετύπων
14-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 15

Μηχανές που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

15-01 ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι μη ηλεκτρικοί κινητήρες οχημάτων
β) δεν περιλαμβάνονται οι ηλεκτρικοί κινητήρες (κατηγ. 13)

15-02 ΑΝΤΛΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΙΕΣΤΕΣ (ΚΟΜΠΡΕΣΕΡ)

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι χειροκίνητες ή ποδοκίνητες αντλίες (κατηγ. 08-05), καθώς και οι πυροσβεστικές αντλίες (κατηγ. 29-01)

15-03ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα άροτρα και οι μεικτές μηχανές που είναι συγχρόνως μηχανές και οχήματα, π.χ. οι θεριστικές-δετικές μηχανές

β) δεν περιλαμβάνονται τα εργαλεία χειρός (κατηγ. 08)

15-04 ΟΙΚΟΔΟΜΙΚΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται: οι μηχανές που χρησιμοποιούνται στις οικοδομικές κατασκευές, οι αυτοπροωθούμενες μηχανές, π.χ. οι εκσκαφείς, οι μπετονιέρες και οι βυθοκόροι

β) δεν περιλαμβάνονται οι συσκευές ανύψωσης και οι γερανοί (κατηγ. 12-05)

15-05 ΜΗΧΑΝΕΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ Ή ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται: α) οι συσκευές και μηχανές περιποίησης λευκών ειδών και ρούχων, όπως οι συσκευές σιδερώματος και καλανταρίσματος

β) τα πλυντήρια και στεγνωτήρια πιάτων και οι βιομηχανικοί εξοπλισμοί στεγνώματος

15-06 ΥΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ, ΡΑΠΤΟΜΗΧΑΝΕΣ, ΜΗΧΑΝΕΣ ΠΛΕΞΙΜΑΤΟΣ Ή ΚΕΝΤΗΜΑΤΟΣ ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΥΤΩΝ

15-07 ΜΗΧΑΝΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΤΑΨΥΞΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι οικιακές συσκευές κατάψυξης

β) δεν περιλαμβάνονται τα βαγόνια-ψυγεία (κατηγ. 12-03) και τα αυτοκίνητα-ψυγεία (κατηγ. 12-08)

15-08 κενή

15-09 ΕΡΓΑΛΕΙΟΜΗΧΑΝΕΣ, ΜΗΧΑΝΕΣ ΛΕΙΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΧΥΤΕΥΣΗΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι μηχανές εξόρυξης ή γεώτρησης και οι διαχωριστές υλικών (κατηγ. 15-99)

15-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 16

Φωτογραφικά, κινηματογραφικά και οπτικά είδη

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι φωτογραφικές και κινηματογραφικές συσκευές φωτισμού (κατηγ. 26-05)

16-01 ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ

16-02 ΜΗΧΑΝΕΣ ΠΡΟΒΟΛΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΑΝΟΣΚΟΠΙΑ

16-03 ΦΩΤΟΤΥΠΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΜΕΓΕΘΥΝΣΗΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι μηχανές για μικροφίλμ, οι συσκευές ανάγνωσής τους, καθώς και τα φωτοτυπικά γραφείου που λειτουργούν κυρίως με θερμικές και μαγνητικές μεθόδους, ξένες προς τη μέθοδο της φωτογράφησης

16-04 ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ

16-05 ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα φίλτρα φωτογράφησης, τα φωτόμετρα, τα τρίποδα και οι μηχανισμοί αναλαμπών μικρής διάρκειας (φλας)

16-06 ΟΠΤΙΚΑ ΕΙΔΗ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα γυαλιά και τα μικροσκόπια

β) δεν περιλαμβάνονται τα όργανα μέτρησης που φέρουν οπτικούς μηχανισμούς (κατηγ. 10-04)

16-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 17

Όργανα μουσικής

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι θήκες των μουσικών οργάνων (κατηγ. 03-01) και οι συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου (κατηγ. 14-01)

17-01 ΠΛΗΚΤΡΟΦΟΡΑ ΟΡΓΑΝΑ

 Σημείωση: περιλαμβάνονται τα ηλεκτρονικά ή μη ηλεκτρονικά εκκλησιαστικά όργανα, τα ακορντεόν και τα μηχανικά ή μη μηχανικά πιάνα

17-02 ΠΝΕΥΣΤΑ ΟΡΓΑΝΑ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα εκκλησιαστικά όργανα, τα αρμόνια και τα ακορντεόν (κατηγ. 17-01)

17-03 ΕΓΧΟΡΔΑ ΟΡΓΑΝΑ

17-04 ΚΡΟΥΣΤΑ ΟΡΓΑΝΑ

17-05 ΜΗΧΑΝΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα μουσικά κουτιά

β) δεν περιλαμβάνονται τα πληκτροφόρα μηχανικά όργανα (κατηγ. 17-01)

17-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 18

Τυπογραφικές μηχανές και μηχανές γραφείου

18-01 ΓΡΑΦΟΜΗΧΑΝΕΣ Ή ΑΡΙΘΜΟΜΗΧΑΝΕΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές και άλλες συσκευές της κατηγορίας 14-02

18-02 ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι μηχανές στοιχειοθέτησης και κατασκευής κλισέ, οι τυπογραφικές μηχανές, οι μηχανές αναπαραγωγής (αντιγραφικά μηχανήματα κ.λπ.), οι μηχανές όφσετ (οffset), οι μηχανές γραμματοσήμανσης και ακύρωσης γραμματοσήμων, καθώς και οι μηχανές εκτύπωσης διευθύνσεων
β) δεν περιλαμβάνονται οι φωτοτυπικές μηχανές (κατηγ. 16-03)

18-03 ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΑΙ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ

18-04 ΜΗΧΑΝΕΣ ΒΙΒΛΙΟΔΕΣΙΑΣ, ΧΑΡΤΟΚΟΠΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΡΡΑΠΤΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ

 Σημείωση: περιλαμβάνονται οι μηχανές και οι αντίστοιχοι των χαρτοκοπτικών μηχανών μηχανισμοί κοπής χαρτιού

18-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 19

Είδη γραφείου, καλλιτεχνικά και σχολικά είδη

19-01 ΧΑΡΤΙ, ΚΑΡΤΕΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΙΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται όλα τα είδη χαρτιού, με την ευρύτερη έννοια του όρου, που χρησιμεύουν για γράψιμο, ζωγραφική, σχέδιο, εκτύπωση. Τέτοια είδη είναι το χαρτί αντιγραφής, το καρμπόν, το χαρτί εφημερίδας, οι φάκελοι, οι ευχετήριες κάρτες και οι καρτ ποστάλ με ή χωρίς ηχητική εγγραφή

19-02 ΕΙΔΗ ΓΡΑΦΕΙΟΥ

Σημείωση: α) περιλαμβάνεται ο εξοπλισμός ταμείου, π.χ. κερματοθήκες

β) ορισμένα είδη γραφείου ταξινομούνται σε άλλες υποκατηγορίες ή κατηγορίες. Έτσι τα έπιπλα γραφείου θα ταξινομηθούν στην κατηγορία 06, οι μηχανές και συσκευές γραφείου στις κατηγορίες 14-02, 16-03, 18-01, 18-02 και 18-04 και η γραφική ύλη στην κατηγορία 19-01 ή 19-06 (βλ. αλφαβητικό κατάλογο)

19-03 ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΑ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι ατζέντες (κατηγ. 19-04)

19-04 ΒΙΒΛΙΑ, ΤΕΤΡΑΔΙΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕ ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΜΦΑΝΙΣΗ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα καλύμματα βιβλίων, οι βιβλιοδεσίες, τα λευκώματα, οι ατζέντες και άλλα παρόμοια αντικείμενα

19-05 κενή

19-06 ΓΡΑΦΙΚΗ ΥΛΗ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΣΧΕΔΙΟΥ, ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ, ΓΛΥΠΤΙΚΗΣ, ΧΑΡΑΚΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα πινέλα (κατηγ. 04-04), τα σχεδιαστήρια με τα όργανά τους (κατηγ. 06-03) και το χαρτί (κατηγ. 19-01)

19-07 ΣΧΟΛΙΚΑ ΕΙΔΗ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι παντός είδους γεωγραφικοί χάρτες, οι υδρόγειες σφαίρες και τα πλανητάρια

β) δεν περιλαμβάνονται οι οπτικοακουστικές συσκευές διδασκαλίας (κατηγ. 14-01)

19-08 ΑΛΛΑ ΕΝΤΥΠΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα διαφημιστικά έντυπα

19-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 20

Εξοπλισμός πώλησης ή διαφήμισης, πινακίδες

20-01 ΑΥΤΟΜΑΤΟΙ ΠΩΛΗΤΕΣ

20-02 ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΠΩΛΗΣΗΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα είδη επίπλωσης (κατηγ. 06)

20-03 ΠΙΝΑΚΙΔΕΣ, ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΔΙΑΦΗΜΙΣΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι επιγραφές, οι κινητοί μηχανισμοί διαφήμισης και οι μηχανισμοί φωτεινής διαφήμισης

β) δεν περιλαμβάνονται οι συσκευασίες (κατηγ. 09) και οι μηχανισμοί σήμανσης (κατηγ. 10-06)

20-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 21

Αθλοπαιδιές, παιγνίδια, σκηνές κάμπινγκ και αθλητικά είδη

21-01 ΑΘΛΟΠΑΙΔΙΕΣ ΚΑΙ ΠΑΙΓΝΙΔΙΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα μοντέλα-μινιατούρες

β) δεν περιλαμβάνονται τα παιγνίδια για ζώα (κατηγ. 30-99)

21-02 ΕΙΔΗ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗΣ Ή ΑΘΛΗΣΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα αθλητικά είδη και οι εξοπλισμοί που προορίζονται για την πρακτική ορισμένων μόνο αθλημάτων (π.χ. οι μπάλες ποδοσφαίρου, τα σκι και οι ρακέτες του τένις), με εξαίρεση όλα τα άλλα αντικείμενα που χρησιμοποιούνται εξίσου στην πρακτική άλλων αθλημάτων,

β) περιλαμβάνονται, με επιφύλαξη της υποκατηγορίας α), τα όργανα και οι μηχανισμοί εξάσκησης, καθώς και οι εξοπλισμοί που επιτρέπουν την πρακτική των αθλημάτων σε εξωτερικούς χώρους,

γ) δεν περιλαμβάνονται τα αθλητικά ρούχα (κατηγ. 02) και τα έλκηθρα (κατηγ. 12-14)

21-03 ΑΛΛΑ ΕΙΔΗ ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα αλογάκια του λούνα παρκ και οι αυτόματες μηχανές τυχερών παιγνιδιών
β) δεν περιλαμβάνονται οι αθλοπαιδιές, τα παιγνίδια (κατηγ. 21-01) και τα άλλα είδη των κατηγοριών 21-01 ή 21-02

21-04 ΣΚΗΝΕΣ ΚΑΜΠΙΝΓΚ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι πάσσαλοι, τα ξυλόκαρφα, καθώς και άλλα ανάλογα εξαρτήματα

β) δεν περιλαμβάνονται τα είδη κάμπινγκ διαφόρων άλλων κατηγοριών, π.χ. οι καρέκλες (κατηγ. 06-01), τα τραπέζια (κατηγ. 06-03), τα πιάτα (κατηγ. 07-01) και τα τροχόσπιτα (κατηγ. 12-10)

21-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 22

Όπλα, είδη πυροτεχνικής, κυνηγιού, ψαρέματος και καταπολέμησης των βλαβερών ζώων
22-01 ΒΑΛΛΙΣΤΙΚΑ ΟΠΛΑ

22-02 ΑΛΛΑ ΟΠΛΑ

22-03 ΠΟΛΕΜΟΦΟΔΙΑ, ΠΥΡΑΥΛΟΙ ΚΑΙ ΕΙΔΗ ΠΥΡΟΤΕΧΝΙΚΗΣ

22-04 ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Σημείωση: περιλαμβάνεται ο ειδικός μηχανισμός ενεργοποίησης κινητών στόχων
22-05 ΕΙΔΗ ΚΥΝΗΓΙΟΥ ΚΑΙ ΨΑΡΕΜΑΤΟΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα είδη ένδυσης 

(κατηγ. 02) και τα όπλα (κατηγ. 22-01 ή 22-02)

22-06 ΠΑΓΙΔΕΣ, ΕΙΔΗ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΒΛΑΒΕΡΩΝ ΖΩΩΝ

22-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 23

Εγκαταστάσεις διανομής υγρών, εγκαταστάσεις υγιεινής, θέρμανσης, εξαερισμού και κλιματισμού, στερεά καύσιμα

23-01 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΥΓΡΩΝ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι σωλήνες και τα εξαρτήματά τους (π.χ. βρύσες)

23-02 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΥΓΙΕΙΝΗΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι μπανιέρες, οι ντουσιέρες, οι νεροχύτες, οι σάουνες, οι τουαλέτες και τα εξαρτήματα των μπάνιων που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

β) δεν περιλαμβάνονται οι σωλήνες και τα εξαρτήματά τους (κατηγ. 23-01)

23-03 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ

23-04 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΚΛΙΜΑΤΙΣΜΟΥ

23-05 ΣΤΕΡΕΑ ΚΑΥΣΙΜΑ

23-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 24

Ιατρικοί και εργαστηριακοί εξοπλισμοί

Σημείωση: σαν "ιατρικοί εξοπλισμοί" νοούνται, επίσης, αυτοί της χειρουργικής, της οδοντιατρικής και της κτηνιατρικής

24-01 ΙΑΤΡΙΚΟΙ, ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑΚΟΙ, ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑΚΟΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ

24-02 ΙΑΤΡΙΚΑ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑΚΑ ΟΡΓΑΝΑ Ή ΕΡΓΑΛΕΙΑ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα όργανα χειρός

24-03 ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ

24-04 ΕΙΔΗ ΕΠΙΔΕΣΗΣ ΚΑΙ ΙΑΤΡΙΚΗΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ

24-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 25

Κατασκευές και στοιχεία κατασκευών
25-01 ΔΟΜΙΚΑ ΥΛΙΚΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα τούβλα, οι δοκοί, τα προφίλ, τα κεραμίδια, οι σχιστόλιθοι και τα φατνώματα

25-02 ΠΡΟΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ Ή ΠΡΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΟΥΜΕΝΑ ΔΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα παράθυρα, οι πόρτες, τα εξωτερικά στόρια, οι μεσότοιχοι και τα κιγκλιδώματα

β) δεν περιλαμβάνονται οι σκάλες (κατηγ. 25-04)

25-03 ΣΠΙΤΙΑ, ΓΚΑΡΑΖ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ

25-04 ΣΚΑΛΕΣ, ΣΚΑΛΕΣ ΦΟΡΗΤΕΣ ΚΑΙ ΣΚΑΛΩΣΙΕΣ

25-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 26

Συσκευές φωτισμού

26-01 ΚΗΡΟΠΗΓΙΑ ΚΑΙ ΚΑΝΤΗΛΕΡΙΑ

26-02 ΠΥΡΣΟΙ, ΦΑΝΑΡΙΑ ΚΑΙ ΦΟΡΗΤΟΙ ΦΑΝΟΙ
26-03 ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι εξωτερικές λάμπες, οι σκηνικοί φωτισμοί και οι προβολείς

26-04 ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ Ή ΜΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΕΣΤΙΕΣ ΦΩΤΟΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται οι ηλεκτρικοί λαμπτήρες, οι σωλήνες και πλάκες φωτισμού, καθώς και τα κεριά

26-05 ΛΑΜΠΕΣ, ΛΑΜΠΑΝΤΕΡ, ΠΟΛΥΕΛΑΙΟΙ, ΑΠΛΙΚΕΣ ΤΟΙΧΟΥ Ή ΟΡΟΦΗΣ, ΑΜΠΑΖΟΥΡ, ΑΝΤΑΝΑΚΛΑΣΤΗΡΕΣ, ΛΑΜΠΕΣ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΩΝ Ή ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΠΡΟΒΟΛΕΩΝ

26-06 ΦΩΤΙΣΤΙΚΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΟΧΗΜΑΤΩΝ

26-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 27

Καπνός και είδη καπνίσματος

27-01 ΚΑΠΝΟΙ, ΠΟΥΡΑ ΚΑΙ ΤΣΙΓΑΡΑ

27-02 ΠΙΠΕΣ ΠΟΥΡΩΝ ΚΑΙ ΤΣΙΓΑΡΩΝ

27-03 ΣΤΑΧΤΟΔΟΧΕΙΑ

27-04 ΣΠΙΡΤΑ

27-05 ΑΝΑΠΤΗΡΕΣ

27-06 ΘΗΚΕΣ ΠΟΥΡΩΝ ΚΑΙ ΤΣΙΓΑΡΩΝ, ΤΑΜΠΑΚΕΡΕΣ ΚΑΙ ΚΑΠΝΟΣΑΚΟΥΛΕΣ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι συσκευασίες (κατηγ. 09)

27-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 28

Φαρμακευτικά προϊόντα, καλλυντικά, είδη και εξοπλισμοί καλλωπισμού

28-01 ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΑ ΠΡΟ<M^>.Ι<M^>.ΟΝΤΑ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται τα φαρμακευτικά προϊόντα για ζώα

β) δεν περιλαμβάνονται τα είδη επίδεσης (κατηγ. 24-04)

γ) περιλαμβάνονται τα χημικά προϊόντα σε χάπια, κάψουλες, παστίλιες και δισκία

28-02 ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΑ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα καλλυντικά ζώων
28-03 ΕΙΔΗ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΚΑΛΛΩΠΙΣΜΟΥ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι ξυριστικές μηχανές και οι συσκευές μάλαξης, αποτρίχωσης και κομμωτικής

β) δεν περιλαμβάνονται οι βούρτσες και τα πινέλα τουαλέτας (κατηγ. 04-02), καθώς και τα είδη ή οι εξοπλισμοί για ζώα (κατηγ. 30-99)

28-04 ΠΕΡΟΥΚΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΟΥΚΙΝΙΑ

28-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 29

Μηχανισμοί και εξοπλισμοί καταπολέμησης της φωτιάς, πρόληψης ατυχημάτων και διάσωσης

29-01 ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΤΗΣ ΦΩΤΙΑΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι πυροσβεστήρες

β) δεν περιλαμβάνονται τα πυροσβεστικά οχήματα (κατηγ. 12-13), οι σωλήνες πυρόσβεσης και τα ακροφύσιά τους (κατηγ. 23-01)

29-02 ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΙ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ Ή ΔΙΑΣΩΣΗΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ

Σημείωση: α) περιλαμβάνονται οι μηχανισμοί και οι εξοπλισμοί για ζώα

β) δεν περιλαμβάνονται τα κράνη (κατηγ. 02-03) και τα ρούχα προστασίας από τα δυστυχήματα

29-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 30

Εξοπλισμοί φροντίδας και συντήρησης των ζώων
Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται οι ζωοτροφές (κατηγ. 01-06) και τα φαρμακευτικά προϊόντα ή καλλυντικά για ζώα (κατηγ. 28-01 ή 28-02)

30-01 ΡΟΥΧΑ ΖΩΩΝ

30-02 ΜΑΝΤΡΕΣ, ΚΛΟΥΒΙΑ, ΣΠΙΤΑΚΙΑ ΣΚΥΛΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΚΑΤΑΛΥΜΑΤΑ

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα κτίρια (κατηγ. 25)

30-03 ΤΑΙΣΤΡΕΣ ΚΑΙ ΠΟΤΙΣΤΡΕΣ

30-04 ΕΙΔΗ ΣΕΛΟΠΟΙ`Ι`ΑΣ

Σημείωση: περιλαμβάνονται τα περιλαίμια ζώων
30-05 ΜΑΣΤΙΓΙΑ ΚΑΙ ΒΟΥΚΕΝΤΡΑ

30-06 ΑΧΥΡΟΣΤΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΦΩΛΙΕΣ

30-07 ΚΟΥΡΝΙΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΛΟΥΒΙΩΝ

30-08 ΕΙΔΗ ΣΗΜΑΝΣΗΣ ΖΩΩΝ, ΣΗΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΠΕΔΙΚΛΑ

30-09 ΠΑΣΣΑΛΟΙ ΠΡΟΣΔΕΣΗΣ

30-99 ΔΙΑΦΟΡΑ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 31

Μηχανές και συσκευές παρασκευής εδεσμάτων  και ποτών που δεν περιλαμβάνονται σε άλλες κατηγορίες

Σημείωση: δεν περιλαμβάνονται τα όργανα χειρός και συσκευές που χρησιμεύουν για την παρασκευή και σερβίρισμα εδεσμάτων και ποτών (κατηγ. 07)

31-00 ΜΗΧΑΝΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΕΔΕΣΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΟΤΩΝ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 99

Διάφορα

Σημείωση: περιλαμβάνονται όλα τα προϊόντα που δεν περιέχονται στις προηγούμενες κατηγορίες

99-00 ΔΙΑΦΟΡΑ

Άρθρο δεύτερο

Αρμόδια αρχή εφαρμογής

Αρμόδια αρχή εφαρμογής του παρόντος νόμου είναι ο Οργανισμός Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Ο.Β.Ι.).

Άρθρο τρίτο

Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται ύστερα από πρόταση του Υπουργού Ανάπτυξης και μετά εισήγηση του Διοικητικού Συμβουλίου του Ο.Β.Ι., ρυθμίζονται οι λεπτομέρειες οι οποίες απαιτούνται για την εφαρμογή του παρόντος νόμου και του Διακανονισμού του Λοκάρνο για την Ελλάδα.

Άρθρο τέταρτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Διακανονισμού του Λοκάρνο που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 9 αυτού.

Αθήνα, 7 Ιουλίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 





ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

 Θ. Πάγκαλος 






Γ. Παπαντωνίου 

 ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 





ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
 Ε. Γιαννόπουλος 





Β. Παπανδρέου 
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ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 2 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Ανάπτυξης " Κύρωση του Διακανονισμού του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων"

Με τις διατάξεις του ανωτέρου νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, ο Διακανονισμός του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων της 8ης Οκτωβρίου 1968, όπως τροποποιήθηκε στις 2 Οκτωβρίου 1979.

Ειδικότερα από τις διατάξεις του εν λόγω Διακανονισμού προβλέπονται μεταξύ άλλων τα ακόλουθα:

1. Δημιουργείται μια ιδιαίτερη ένωση μεταξύ των χωρών στις οποίες εφαρμόζεται ο Διακανονισμός οι οποίες υιοθετούν την ίδια ταξινόμηση για τα βιομηχανικά σχέδια και υποδείγματα κ.λπ. (άρθρα 1 και 2 Διακανονισμού).

2. Ιδρύεται ενώπιον του Διεθνούς Γραφείου Πνευματικής Ιδιοκτησίας μία Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων με σκοπό τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων, την τροποποίηση ή συμπλήρωση της προαναφερόμενης ταξινόμησης κ.λπ. (άρθρα 3 και 4 Διακανονισμού).

3. Καθορίζονται τα όργανα διοίκησης της προαναφερόμενης ιδιαίτερης ένωσης, τα οποία είναι η Συνέλευση και το Διεθνές Γραφείο.

Ειδικότερα, η Συνέλευση ασχολείται με κάθε θέμα που αφορά τη διατήρηση και την ανάπτυξη της ιδιαίτερης ένωσης και την εφαρμογή του εν λόγω Διακανονισμού, υιοθετεί τον οικονομικό κανονισμό της ιδιαίτερης ένωσης κ.λπ., εκπροσωπείται δε από έναν αντιπρόσωπο κάθε χώρας της ιδιαίτερης ένωσης, η οποία και αναλαμβάνει τα έξοδα παράστασης του εν λόγω αντιπροσώπου της. Το Διεθνές Γραφείο αναλαμβάνει τα διοικητικά καθήκοντα που αφορούν την ιδιαίτερη ένωση κ.λπ. (άρθρα 5 και 6 Διακανονισμού).

4. Προβλέπονται οι πόροι της ιδιαίτερης ένωσης (συνεισφορές των κρατών - μελών, δωρεές - κληροδοτήματα - επιχορηγήσεις, εισπράξεις από τις πωλήσεις των εκδόσεων του Διεθνούς Γραφείου κ.λπ.), η διαδικασία επικύρωσης και προσχώρησης στο Διακανονισμό, η ισχύς και η διάρκεια του Διακανονισμού, ο τρόπος καταγγελίας αυτού, η έναρξη ισχύος του νομοσχεδίου κ.λπ. (άρθρα 7-15 Διακανονισμού σε συνδυασμό με άρθρο δεύτερο - τέταρτο νομοσχεδίου).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται δαπάνη του προϋπολογισμού του Οργανισμού Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Ο.Β.Ι.) (Ν.Π.Ι.Δ. που δεν επιχορηγείται από τον Κρατικό Προϋπολογισμό) ποσού δραχμών 2.500.000 περίπου από τη συνεισφορά της χώρας μας στην ιδιαίτερη ένωση και την καταβολή των εξόδων του αντιπροσώπου της χώρας μας που θα συμμετέχει στις συνεδριάσεις αυτής.

 Αθήνα, 19 Οκτωβρίου 1998

 Ο Γενικός Διευθυντής 
 Διονύσιος Ρίζος 
